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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny! Nezávislý prevádzkový prístroj

Tento výrobok je vhodný výhradne na pre-
vádzku v interiéri, v suchých a uzavretých 
priestoroch.

Skratuvzdorný bezpečnostný ransformátor

Striedavé napätie (druh prúdu a druh napätia) Trieda ochrany II

V Volt Dbajte na výstražné a bezpečnostné upozor-
nenia!

Hertz (frekvencia) Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom!

Watt (efektívny výkon) Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpe-
čenstvo nehody pre malé i staršie deti!

A Ampér (prúdová intenzita) Životnosť

d.c. DC
Jednosmerné napätie (druh prúdu a druh napä-
tia)

Výrobok nie je vhodný pre externé stmievače 
a elektronické spínače.

Polarita sieťového pripojenia Takto postupujete správne

IP20
Svietidlo disponuje stupňom ochrany „IP20“  
a je určené výhradne pre nasadenie v interiéri 
súkromných domácností.

SELV Ochranné nízke napätie

Obal je vyrobený zo 100 % recyklovaného  
papiera. b

a

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

tc Teplota schránky na uvedenom bode 20

PAP
Vlnitá lepenka

tc Bod merania teploty schránky 04

PE-LD
Polyetylén (s nízkou hustotou)

ta Teplota okolia Aby nedošlo k ohrozeniam, smie poškodený 
svetelný zdroj tohto výrobku vymieňať výhradne 
výrobca, jeho servisné zastúpenie alebo po-
rovnateľný odborník.Prevádzkový prístroj je možné vymeniť.

LED svietidlo na zrkadlo

	 Úvod

Dôkladne si prečítajte celý tento návod na obsluhu. 
Tento návod patrí k tomuto výrobku a obsahuje 
dôležité upozornenia pre uvedenie do prevádzky 

a manipuláciu. Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné upo-
zornenia. Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte, či je k 
dispozícii správne napätie a či sú všetky diely správne namon-
tované. V prípade otázok alebo neistoty ohľadom manipulá-
cie s výrobkom sa prosím spojte s Vaším predajcom alebo 
servisným pracoviskom. Tento návod si starostlivo uschovajte 
a prípadne ho odovzdajte tretej osobe.

	� �Používanie v súlade s určeným účelom

Tento výrobok je vhodný výhradne na prevádzku 
v interiéri, v suchých a uzavretých priestoroch. Tento 
výrobok je určený iba na používanie v súkromných 

domácnostiach a nie na komerčné účely. Iné používanie ako 
vyššie popísané je neprípustné a vedie k poškodeniu tohto 
produktu. Okrem toho je to spojené s nebezpečenstvami ako 
napr. skrat, požiar, zásah elektrickým prúdom atď. Tento vý-
robok je určený len na normálnu prevádzku.
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�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý  
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, ale 
předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

	 Záruka a servis

	� Záruka

Od okamžiku zakoupení získáváte na výrobek záruku po 
dobu 36 měsíců. Výrobek byl pečlivě vyroben a podroben 
pečlivé kontrole kvality. Během záruční lhůty odstraníme 
bezplatně všechny vady materiálu a opravíme závady z vý-
roby. V případě, že se během záruční doby vyskytnou zá-
vady, zašlete výrobek na uvedenou adresu servisu a uveďte 
číslo modelu: 14144006L. 
Ze záruky vyloučeny škody způsobené neodborným zachá-
zením, nerespektováním návodu k obsluze nebo zásahem 
neautorizovanou osobou, jakož i poškození rychleopotřebi-
telných dílů (např. svíticí prostředky). Záručním výkonem se 
záruční doba neprodlouží ani neobnoví.

	� Adresa servisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisní číslo zdarma:
Tel.: 	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok a číslo  
výrobku (IAN 384742_2107) jako doklad o nákupu.

	� Evropské prohlášení o shodě

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národ-
ních směrnic. Shoda byla dokázána. Příslušné vysvětlivky a 
podklady jsou deponovány u výrobce.

	 Výrobce

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO

	� Artikl v obalu se nesmí připojovat na síť s elektrickým 
proudem. Před připojením artiklu na síť elektrického 
proudu ho úplně rozviňte. 

	� Aby se předešlo nebezpečí smí poškozený světelný zdroj 
tohoto výrobku vyměnit pouze výrobce, jeho servisní zá-
stupce nebo osoba se srovnatelnou kvalifikací.

	� Toto svítidlo není vhodné pro vlhké místnosti.

Zabraňte nebezpečí vzniku  
požáru a zranění

	� Tento výrobek neobsahuje žádné součásti, na kterých 
by spotřebitel mohl provádět údržbu. 

	 �VAROVÁNÍ!  
Nepoužívejte světlo, jestliže jsou lampy vadné nebo chybějí.

	� Při prasknutí nebo poškození lampy se nesmí světlo pou-
žívat resp. připojit na proud, ale musí se bezpečně od-
stranit do odpadu.

	 �Tento výrobek není vhodný pro externí stmí-
vače a pro elektronické spínače.

	 �Nedívejte se za provozu zblízka do LED.
	� Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. lupou).

Takto postupujete správně

	� Montujte výrobek tak, aby byl chráněn před znečištěním 
a silným zahřátím.

	� Buďte vždy pozorní! Dbejte vždy na to, co děláte, a po-
stupujte vždy s rozumem. V žádném případě výrobek 
nepoužívejte, pokud se cítíte nesoustředění nebo je vám 
nevolno.

	� Před použitím se nejdříve seznamte se samotným výrob-
kem, všemi pokyny a obrázky v tomto návodu.

	� Pro úplné odpojení výrobku od přívodu elektrického 
proudu musíte síťový adaptér odpojit ze zásuvky.

	 Uvedení do provozu

	� Před prvním použitím odstraňte veškerý obalový materiál.
	� Výrobek nesmíte připojit k elektrickému napájení, dokud 

je v obalu. V opačném případě hrozí nebezpečí přehřátí.

	 Montáž výrobku

Upozornění: Dbejte na to, aby byla montážní plocha čistá, 
bez mastnoty a suchá. V opačném případě může být naru-
šena přilnavost lepicích polštářků 7 . 
Upozornění: Pamatujte, že v bezprostřední blízkosti mon-
tážní plochy musí být zásuvka. 

	� Vyberte vhodnou montážní plochu (zrcadlo apod.). 
	� Zapojte spojovací zástrčku 5  do připojovací zdířky 4 .
	� Přilepte lepicí polštářky 7  na podstavec lampy 8  jed-

notlivých lamp 1 .
	� Odstraňte ochrannou fólii z lepicích polštářků 7 .

	� Nalepte lampy 1  na požadované místo.
	 Pozor na správné a pevné usazení.
	 Zastrčte síťový adaptér 6  do zásuvky. 

	 �Upozornění: Vzdálenost mezi lampami 1  můžete 
zmenšit opatrným navinutím kabelu kolem podstavce 
lampy 8 . 

Nyní je výrobek připraven k použití.

	� Ovládání výrobku šňůrovým 
vypínačem 3

+ Plynulé zvyšování intenzity jasu

- Plynulé snižování intenzity jasu

Nastavení teploty barvy (studená / teplá / 
 neutrální bílá)

Spínač ZAP / VYP

Poznámka: Svítidlo je vybaveno paměťovou funkcí Me-
mory. Při další zapnutí svítidla šňůrovým vypínačem 3  svítí 
svítidlo naposledy zvoleným stupněm tlumení světla a teplo-
tou barvy.

	 Údržba a čištění

	� Výrobek můžete zapnout nebo vypnout spínačem 
ZAP / VYP na šňůrovaném vypínači 3 .

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
	� ÚRAZEM ELEKTRICKÝM PROUDEM! 
	� Před jakoukoliv činností odpojte výrobek od přívodu 

elektrického proudu. Nejdříve vytáhněte síťový adaptér 
6  ze zásuvky elektrického proudu.

	� Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín apod. Výro-
bek by se tím mohl poškodit.

	� Na čištění výrobku používejte suchý hadr, který nepouští 
vlákna.

	� Zastrčte síťový adaptér 6  do zásuvky. 

Nyní je výrobek připraven k použití.

	� Zlikvidování

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalo-
vých materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s násle-
dujícím významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: 
papír a lepenka / 80–98: složené látky.

�Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, 
zlikvidujte je odděleně pro lepší odstranění od-
padu. Logo Triman platí jen pro Francii.

	� �Obsah dodávky

Bezprostředně po vybalení zkontrolujte úplnost dodávky a 
bezvadný stav výrobku.

	 1 	LED svítidlo nad zrcadlo, model 14144006L
	 1 	síťový adaptér
	10 	lepicích polštářků
	 1 	návod k montáži a obsluze

	 Popis dílů

1 	 Lampa
2 	 Přívodní napájecí kabel
3 	 Šňůrový vypínač
4 	 Připojovací zdířka
5 	 Spojovací zástrčka
6 	 Síťový adaptér
7 	 Lepicí polštářek
8 	 Podstavec lampy

	�� Technická data

Svítidlo:
Model číslo:	 14144006L
Provozní napětí:	 230‒240 V~, 50 Hz
Jmenovitý výkon:	� maximálně 13 W
Třída ochrany:	 II / 
Druh ochrany:	 IP20

LED:
Osvětlovací prostředek: 	 LED modul
Jmenovitý příkon:	� maximálně 8 W

Síťový adaptér:
Model číslo:	 YS12-1001000E
Provozní napětí:	 220‒240 V~, 50 Hz
Výstupní výkon:	� maximálně 10 V  , 1 A, 10 W
Třída ochrany:	 II / 
Druh ochrany:	 IP20
Tento výrobek obsahuje světelné zdroje třídy energetické 
účinnosti „E“ (třída energetické účinnosti podle nařízení  
(EU) 2019/2015).

	 Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena nedodržením  
tohoto návodu k obsluze, zaniká nárok na záruku! Za ná-
sledné škody nelze přebrat žádné ručení! Za hmotné škody 
nebo úrazy osob, způsobené nesprávnou manipulací nebo 
nedodržováním bezpečnostních pokynů, neručíme!

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A  
NEHODY PRO MALÉ A VELKÉ DĚTI!

	� Děti nikdy nenechávejte bez dozoru s obalovým materi-
álem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým materiálem. Děti 
často podcení rizika. Výrobek vždy chraňte před dětmi.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-
nosti nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 
jestliže budou pod dohledem nebo byly poučeny o bez-
pečném používání výrobku a chápou nebezpečí, která z 
jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti nesmí hrát. 
Děti nesmí bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou 
údržbu výrobku.

	� Nenechávejte ležet výrobek nebo obalový materiál bez 
dohledu. Hrozí nebezpečí udušení obalovým materiálem 
a ohrožení života uškrcením.

	� Před umístěním výrobku se ujistěte, na jakém místě má 
být výrobek trvale umístěn. Pozdější odstranění výrobku 
může způsobit poškození povrchu v místě upevnění, na 
které se nevztahuje žádná záruka.

Zabraňte ohrožení života  
zásahem elektrického proudu

	� Před každým použitím kontrolujte výrobek, jestli není  
poškozený. Poškozený výrobek nepoužívejte.

	� Poškozený přívodní napájecí kabel znamená nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem. Při poškozeních, opra-
vách nebo jiných problémech se obraťte na servis nebo 
na kvalifikovaného elektrikáře. K vyloučení ohrožení smí 
poškozené pružné vedení tohoto výrobku vyměnit vý-
hradně výrobce, jeho servisní zastoupení nebo podobný 
odborník. Výrobek neobsahuje díly, u kterých by musel 
uživatel provádět údržbu.

	� Před použitím se ujistěte, že stávající elektrické napětí se 
shoduje s potřebným provozním napětím výrobku (viz 
„Technická data“).

	� V každém případě zabraňte dotyku vodivých součástí a 
kontaktů s vodou nebo jinými kapalinami.

	� Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provozních pro-
středků ani do nich nezavádějte jakékoli předměty. Ta-
kové zásahy znamenají nebezpečí ohrožení života 
zásahem elektrického proudu.

	� Nepoužívejte výrobek přikrytý předměty nebo vsazený 
do nějakého povrchu.

	� Nemontujte výrobek na vlhký nebo vodivý podklad.
	� Chraňte výrobek před ostrými hranami, mechanickým 

namáháním a horkými povrchy. 
	� Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami nebo hřebíky.
	� Před montáží, demontáží nebo čištěním vždy vytáhněte 

síťový adaptér ze zásuvky elektrického proudu.
	� Nikdy se nedotýkejte síťového adaptéru nebo výrobku 

mokrýma rukama.
	� Používejte výhradně dodané součástky, v opačném pří-

padě zanikají veškeré nároky ze záruky. 

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny! Nezávislý předřadník

Výrobek je vhodný výhradně k provozu ve  
vnitřních prostorech, v suchých a uzavřených 
místnostech.

Bezpečnostní transformátor odolný proti 
zkratu

Střídavé napětí (druh proudu a napětí) Třída ochrany II

V Volt Dbejte výstražných a bezpečnostních pokynů!

Hertz (frekvence) Výstraha! Nebezpečí zásahu elektrickým 
proudem!

Watt (příkon) Nebezpečí ohrožení života a nehody malých 
i větších dětí!

A Ampéry (síla proudu) Životnost

d.c. DC Stejnosměrné napětí (druh proudu a napětí) Výrobek není vhodný pro externí stmívače a 
pro elektronické spínače.

Polarita síťové přípojky Takto postupujete správně

IP20
Světlo má stupeň ochrany „IP20“ a je určené jen 
k privátnímu používání ve vnitřních prostorech 
domácností.

SELV Malé ochranné napětí

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatelného  
papíru. b

a

Obal a výrobek likvidujte ekologicky!

tc Teplota tělesa v udaném bodě 20

PAP
Vlnitá lepenka

tc Měřící bod teploty tělesa 04

PE-LD
Polyethylen (nízká hustota)

ta Teplota okolního prostředí Aby se předešlo nebezpečí smí poškozený 
světelný zdroj tohoto výrobku vyměnit pouze 
výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoba se 
srovnatelnou kvalifikací.Předřadník je možné vyměnit.

LED svítidlo nad zrcadlo

	 Úvod

Přečtěte si úplně a pozorně tento návod k obsluze. 
Návod je součástí tohoto výrobku a obsahuje dů-
ležité informace k jeho uvedení do provozu a pou-

žívání. Řiďte se vždy všemi bezpečnostními pokyny. Před 
uvedením do provozu zkontrolujte, jestli je k dispozici správné 
napětí a jestli jsou všechny díly správně namontované. Jest-
liže máte ještě otázky nebo jste si nejistí při ovládání výrobku, 
kontaktujte vašeho prodejce nebo servis. Návod si pečlivě 
uschovejte a případně ho předejte třetí osobě.

	�� Použití ke stanovenému účelu

Výrobek je vhodný výhradně k provozu ve vnitřních 
prostorech, v suchých a uzavřených místnostech. 
Tento výrobek je určen pouze k použití v soukro-

mých domácnostech, není vhodný ke komerčním účelům. Jiné 
než výše popsané použití není dovoleno a má za následek 
poškození přístroje. Navíc je takové jednání spojeno s ne-
bezpečím, jako je např. zkrat, požár, zasažení elektrickým 
proudem. Tento výrobek je určen pouze k běžnému provozu.

PL   PL   

PL   PL 

Przełącznik WŁ. / WYŁ

Wskazówka: Lampa jest wyposażona w funkcję pamięci. 
Przy ponownym włączeniu lampy za pomocą przełącznika 
sznurkowego 3  lampa świeci z ostatnio wybranym pozio-
mem ściemniania i temperaturą barwy.

	 Konserwacja i czyszczenie

	 �Produkt należy włączać lub wyłączać za pomocą prze-
łącznika WŁ. / WYŁ. w przełączniku wmontowanym w 
przewód 3 .

 ZAGROŻENIE DLA ŻYCIA PRZEZ
	� PORAŻENIE ELEKTRYCZNE! 
	� Przed wszystkimi pracami odłączyć produkt od sieci 

elektrycznej. W tym celu wyjąć zasilacz sieciowy 6   
z gniazdka.

	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. Produkt 
może zostać przy tym uszkodzony.

	� Do czyszczenia produktu należy używać suchej, nie-
strzępiącej się szmatki.

	� Podłączyć zasilacz 6  do gniazda sieci elektrycznej. 

Produkt jest gotowy do użycia.

	 Utylizacja

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić 
uwagę na oznakowanie materiałów opakowanio-
wych, oznaczone są one skrótami (a) i numerami 
(b) o następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–98: Ma-
teriały kompozytowe.

�Produkt i materiał opakowania nadają się do po-
nownego przetworzenia, należy je zutylizować 
osobno w celu lepszego przetworzenia odpadów. 
Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać 
urządzenia po zakończeniu eksploatacji do od-
padów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

	 Gwarancja i serwis

	� Gwarancja

W momencie zakupu otrzymują Państwo na ten produkt 36 
miesięcy gwarancji. Produkt wyprodukowano starannie i 
poddano dokładnej kontroli jakości. W okresie gwarancji 
usuwamy bezpłatnie wszystkie wady materiałowe lub fa-
bryczne. Jeśli mimo to w okresie gwarancji pojawią się 

usterki, produkt należy przesłać na podany adres serwi-
sowy, podając następujący numer modelu: 14144006L.  
Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane przez 
nieprawidłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie instrukcji ob-
sługi lub ingerencję nieautoryzowanych osób, a także czę-
ści szybkozużywające się (jak np. elementy świetlne). 
Usługa gwarancyjna nie przedłuża ani nie odnawia okresu 
gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna 
się na nowo.

	� Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Faks:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezpłatny numer serwisu:
Tel.: 	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy 
przygotować paragon i numer artykułu (IAN 384742_2107) 
jako dowód zakupu.

	� Deklaracja zgodności

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dy-
rektyw europejskich i przepisów krajowych. Zgodność została 
wykazana. Odpowiednie objaśnienia i podkładki dokumen-
tacyjne są zdeponowane u producenta.

	 Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY

producenta, serwis lub innego odpowiednio wykwalifi-
kowanego specjalistę. Produkt nie zawiera elementów 
wymagających konserwacji przez użytkownika.

	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie sieciowe 
jest zgodne z wymaganym napięciem roboczym artykułu 
(patrz „Dane techniczne“).

	� Bezwzględnie unikać kontaktu przewodzących napięcie 
przewodów z wodą lub innymi cieczami.

	� Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkła-
dać do nich jakichkolwiek przedmiotów. Tego rodzaju in-
gerencje oznaczają zagrożenie życia wskutek porażenia 
prądem elektrycznym.

	� Nie używać produktu, jeśli jest przykryty przedmiotami 
lub umieszczony w powierzchni.

	� Nie należy montować produktu na wilgotnych lub prze-
wodzących podłożach.

	� Produkt chronić przed ostrymi krawędziami, obciążeniami 
mechanicznymi i gorącymi powierzchniami. 

	� Nie mocować za pomocą ostrych klamer lub gwoździ.
	� Przed montażem, demontażem lub czyszczeniem zasilacz 

sieciowy zawsze wyciągać z gniazdka.
	� Nigdy nie należy dotykać zasilacza sieciowego ani pro-

duktu wilgotnymi lub mokrymi rękami.
	� Stosować wyłącznie dołączone elementy, w przeciwnym 

razie wygaśnie gwarancja. 
	� Nie wolno podłączać artykułu do sieci elektrycznej, 

gdy jest w opakowaniu. Przed podłączeniem do sieci 
elektrycznej całkowicie rozłożyć artykuł. 

	� Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzone źródło światła pro-
duktu może być wymieniane wyłącznie przez producenta, 
serwis lub innego odpowiednio wykwalifikowanego 
specjalistę.

	� Lampa nie jest przeznaczona do wilgotnych pomieszczeń.

Jak uniknąć zagrożenia  
pożarowego i obrażeń ciała

	� Artykuł ten nie zawiera elementów wymagających  
konserwacji przez użytkownika. 

	� OSTRZEŻENIE!  
Nie należy używać lampy, gdy któraś z lamp jest popsuta 
lub jej brakuje.

	� Jeżeli któraś z lamp jest uszkodzona lub zniszczona, nie 
wolno używać/zasilać lampy, lecz trzeba ją bezpiecznie 
zutylizować.

	 �Produkt nie nadaje się do użycia w połączeniu 
z zewnętrznymi regulatorami jasności światła 
i przełącznikami elektronicznymi.

	� Podczas uruchomienia nie patrzeć w diody LED z bliskiej 
odległości.

	� Diod LED nie należy oglądać za pomocą optycznego 
instrumentu (np. lupy).

Prawidłowy sposób  
postępowania

	� Produkt zamontować w taki sposób, aby była zabezpie-
czona przed zanieczyszczeniami i wysoką temperaturą.

	� Zachować ostrożność! Zawsze zwracać uwagę na wy-
konywane czynności i kierować się rozsądkiem. Nie uży-
wać produktu LED w przypadku braku koncentracji lub 
złego samopoczucia.

	� Przed instalacją należy zapoznać się ze wszystkimi in-
strukcjami i rysunkami zawartymi w niniejszej instrukcji 
oraz z samym produktem.

	� Aby produkt całkowicie oddzielić od źródła zasilania, 
należy usunąć zasilacz sieciowy z gniazda wtykowego.

	 Uruchomienie

	� Przed pierwszym użyciem usunąć wszystkie materiały 
opakowaniowa.

	� Produktu nie wolno podłączać do zasilania, jeśli znaj-
duje się jeszcze w opakowaniu. W przeciwnym razie 
istnieje niebezpieczeństwo przegrzania.

	 Montaż produktu

Wskazówka: zwrócić uwagę na to, aby powierzchnia 
montażu była czysta, wolna od tłuszczu i sucha. W przeciw-
nym wypadku może dojść do zmniejszenia przyczepności 
przylepców 7 . 
Wskazówka: należy pamiętać o tym, aby w bezpośred-
nim miejscu montażu znajdowało się gniazdo wtykowe. 

	� Wybrać odpowiednią powierzchnię montażową (lustro 
itp.). 

	� Podłączyć wtyczkę łączącą 5  do gniazdka przyłącze-
niowego 4 .

	 �Przykleić przylepce 7  do podstawy lampy 8  poszcze-
gólnych lamp 1 .

	� Usunąć folię ochronną z przylepców 7 .
	� Przykleić lampy 1  w wybranym miejscu.
	� Uważać na prawidłowe i mocne przymocowanie.
	� Podłączyć zasilacz 6  do gniazda sieci elektrycznej. 

	 �Wskazówka: odstęp pomiędzy lampami 1  można 
zmniejszyć, gdy ostrożnie owinie się kabel wokół pod-
stawy lampy 8 . 

Produkt jest gotowy do użycia.

	� Sterowanie produktem poprzez 
przełącznik wmontowany w 
przewód 3

+ Płynne rozjaśnianie

- Płynne ściemnianie

Ustawianie temperatury barwy (biel zimna /  
ciepła / neutralna)

	� �Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt ten nadaje się wyłącznie do użytku we-
wnątrz, w suchych oraz zamkniętych pomieszcze-
niach. Produkt przeznaczony jest do zastosowania 

jedynie w prywatnych gospodarstwach domowych, a nie w 
celach komercyjnych. Inne zastosowanie niż opisane powy-
żej jest niedozwolone i prowadzi do uszkodzenia produktu. 
Ponadto łączy się to z zagrożeniami, takimi jak np. zwarcie, 
pożar, porażenie prądem itp. Ten produkt przeznaczony jest 
do normalnego użytku.

	� �Zawartość

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, czy ze-
staw jest kompletny oraz czy produkt jest w nienagannym 
stanie.

	 1 	Lampa na lustro LED, model 14144006L
	 1 	zasilacz sieciowy
	10 	przylepców
	 1 	instrukcja montażu i obsługi

	� Opis części

1 	 Lampa
2 	 Przewód zasilający
3 	 Przełącznik wmontowany w przewód
4 	 Gniazdo przyłączeniowe
5 	 Wtyczka łącząca
6 	 Zasilacz sieciowy
7 	 Przylepiec
8 	 Podstawa lampy

	� �Dane techniczne

Lampa:
Numer modelu:	 14144006L
Napięcie robocze:	 230–240 V~, 50 Hz
Moc znamionowa:	 maks. 13 W
Klasa ochrony:	 II / 
Rodzaj ochrony:	 IP20

LED:
Element świetlny:	 moduł LED
Moc znamionowa:	� maks. 8 W

Zasilacz sieciowy:
Numer modelu:	 YS12-1001000E
Napięcie robocze:	 220‒240 V~, 50 Hz
Moc wyjściowa:	 maks. 10 V  , 1 A, 10 W
Klasa ochrony:	 II / 
Rodzaj ochrony:	 IP20

Ten produkt zawiera źródła światła klasy efektywności ener-
getycznej „E” (klasa energetyczna zgodnie z rozporządze-
niem (EU) 2019/2015).

	 Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem 
niniejszej instrukcji obsługi wygasa prawo do gwarancji! Za 
szkody pośrednie producent nie ponosi odpowiedzialności! 
W przypadku szkód materialnych lub osobowych, które po-
wstały wskutek niewłaściwego obchodzenia się lub nieprze-
strzegania wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, nie 
ponosimy żadnej odpowiedzialności!

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO WYPADKU DLA DZIECI! 

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru z 
materiałem opakowaniowym. Istnieje zagrożenie udu-
szeniem spowodowane przez materiał opakowaniowy. 
Dzieci często nie dostrzegają niebezpieczeństwa. Na-
leży zawsze trzymać dzieci z dala od produktu.

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od 
lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fi-
zycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem 
doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem 
lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia 
produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się produktem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.

	� Nie pozostawiać produktu i opakowania w nieodpo-
wiednich miejscach. Istnieje niebezpieczeństwo udusze-
nia się materiałem opakowania i niebezpieczeństwo 
utraty życia wskutek udławienia się.

	� Przed montażem należy upewnić się, w którym miejscu 
ma zostać umieszczony produkt. Późniejsze usunięcie 
produktu może spowodować uszkodzenie powierzchni 
w miejscu montażu, za które nie może zostać przejęte 
odpowiedzialność.

Porażenie prądem elektrycznym  
grozi śmiercią

	� Przed każdym zastosowaniem produktu należy dokonać 
kontroli pod względem jakichkolwiek uszkodzeń. Nigdy 
nie używać produktu w razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń.

	� Uszkodzony przewód zasilający oznacza zagrożenie 
dla życia wskutek porażenia prądem. W przypadku 
uszkodzeń, konieczności naprawy lub innych proble-
mów zwrócić się do punktu serwisowego lub elektryka. 
Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzony kabel zewnętrzny 
tego produktu może być wymieniany wyłącznie przez 

Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje! Niezależne urządzenie sterujące

Produkt ten nadaje się wyłącznie do użytku  
wewnątrz, w suchych oraz zamkniętych  
pomieszczeniach.

Odporny na zwarcie transformator 
bezpieczeństwa

Napięcie przemienne (rodzaj prądu i napięcia) Klasa ochrony II

V Wolt Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i 
bezpieczeństwa!

Herc (częstotliwość) Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!

Wat (moc czynna) Niebezpieczeństwo utraty życia  
i wypadku przez dzieci!

A Ampery (natężenie prądu) Żywotność

d.c. DC Napięcie stałe (rodzaj prądu i napięcia)
Produkt nie nadaje się do użycia w połącze-
niu z zewnętrznymi regulatorami jasności 
światła i przełącznikami elektronicznymi.

Biegunowość przyłącza sieciowego Prawidłowy sposób postępowania

IP20
Lampa posiada stopień ochrony „IP20” i jest 
przewidziana wyłącznie do zastosowania w 
pomieszczeniach w prywatnym gospodarstwie 
domowym.

SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Opakowanie składa się w 100 % ze  
zutylizowanego papieru. b

a

Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi ochrony 
środowiska naturalnego!

tc Temperatura obudowy w danym punkcie 20

PAP
Tektura falista

tc Punkt pomiaru temperatury obudowy 04

PE-LD
Polietylen (niska gęstość)

ta Temperatura otoczenia Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzone źródło 
światła produktu może być wymieniane wy-
łącznie przez producenta, serwis lub innego 
odpowiednio wykwalifikowanego specjalistę.Urządzenie sterujące jest wymienne.

Lampa na lustro LED

	 Instrukcja

Proszę dokładnie przeczytać całą niniejszą instruk-
cję obsługi. Niniejsza instrukcja obsługi należy do 
produktu. Zawiera ona ważne wskazówki doty-

czące uruchamiania i posługiwania się nim. Zawsze należy 
przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa. Przed uruchomieniem proszę sprawdzić, czy występuje 

prawidłowe napięcie i czy wszystkie części są prawidłowo 
zamontowane. W przypadku zapytań lub niepewności od-
nośnie obchodzenia się z produktem prosimy o kontakt ze 
sprzedawcą lub punktem serwisowym. Proszę starannie 
przechowywać niniejszą instrukcję obsługi i ewentualnie 
przekazać ją osobom trzecim.

NL/BE   NL/BE   NL/BE   NL/BE 

	� Verbreek voor alle werkzaamheden de verbinding van 
het product met het stroomnet. Trek hiervoor de netadap-
ter 6  uit het stopcontact.

	� Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het product 
zal hierdoor beschadigd raken.

	� Gebruik voor de reiniging van het product een droge, 
pluisvrije doek.

	� Steek de netadapter 6  in het stopcontact.

Uw product is nu gereed voor gebruik.

	� Afvoer

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemar-
keerd met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: composietmateri-
alen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recy-
clebaar; verwijder deze afzonderlijk voor een be-
tere afvalbehandeling. Het Triman-logo geldt 
alleen voor Frankrijk.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu 
niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openings-
tijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie in-
formeren.

	� Garantie en service

	� Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie vanaf 
aankoopdatum. Het product werd zorgvuldig vervaardigd en 
aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Binnen 
de garantieperiode herstellen wij kosteloos alle materiaal- of 
productiefouten. Mochten er zich tijdens de garantieperiode 
toch gebreken voordoen, stuur het product dan op naar het 
genoemde service-adres met vermelding van het volgende 
modelnummer: 14144006L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren van de 
handleiding of ingrepen door niet-geautoriseerde personen 
zijn van de garantieverlening uitgesloten. Dit geldt eveneens 
voor slijtende delen (zoals bijv. gloeilampen). Door de ga-
rantieservice wordt de garantieperiode noch verlengd noch 
vernieuwd.

	� Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.: 	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Houd a.u.b. bij alle aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer (IAN 384742_2107) als bewijs voor de aankoop 
bij de hand.

	� Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de van toepassing 
zijnde Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit werd 
aangetoond. Desbetreffende verklaringen liggen ter inzage 
bij de fabrikant.

	 Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND

	� Open nooit een van de elektrische componenten en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke handelingen 
bestaat levensgevaar door een elektrische schok. 

	� Gebruik het product niet als deze door voorwerpen 
wordt afgedekt of in een oppervlak is verzonken.

	� Monteer het product niet op een vochtige of geleidende 
ondergrond.

	� Bescherm het product tegen scherpe randen, mechani-
sche belastingen en hete oppervlakken. 

	� Niet met scherpe krammen of spijkers bevestigen.
	� Trek de netadapter voor de montage, demontage en  

reiniging altijd uit het stopcontact.
	� Pak de netadapter of het product nooit met natte handen 

vast.
	� Gebruik uitsluitend de meegeleverde onderdelen, anders 

vervalt de garantie. 
	� Dit artikel mag niet met het stroomnet worden verbonden, 

terwijl het zich in de verpakking bevindt. Leg het artikel 
volledig uit voordat u het op het stroomnet aansluit. 

	 �Om gevaren te voorkomen mag een beschadigde lichtbron 
van dit product uitsluitend door de fabrikant, diens service-
verlener of een vergelijkbare vakman worden vervangen.

	� Deze lamp is niet geschikt voor vochtige ruimtes.

Vermijd brand- en letselgevaar

	� Dit artikel bevat geen onderdelen die door de verbruiker 
kunnen worden onderhouden.

	� WAARSCHUWING!  
Gebruik de verlichting niet als er lampen stuk zijn of  
ontbreken.

	� Bij gebroken of beschadigde lampen mag de verlichting 
niet worden gebruikt / onder spanning worden gezet, 
maar moet deze op de juiste wijze worden afgevoerd.

	 Dit product is niet geschikt voor externe dim-
mers en elektronische schakelaars.

	� Tijdens het gebruik niet van dichtbij in de led’s kijken.
	� De led’s niet met een optisch instrument (bijv. vergroot-

glas) bekijken.

Zo handelt u correct

	� Monteer het product dusdanig zodat het tegen vuil en 
te hoge verwarming is beschermd.

	� Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga steeds 
bedachtzaam te werk. Gebruik het product in geen geval 
als u niet geconcentreerd bent of u zich niet lekker voelt.

	� Maak u voor het gebruik met alle instructies en afbeel-
dingen in deze handleiding alsmede met het product 
zelf vertrouwd.

	� Om het product volledig te scheiden van de stroomvoor-
ziening, moet de netadapter uit het stopcontact worden 
getrokken.

	 Ingebruikname

	� Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor de eerste  
ingebruikname.

	� Het product mag niet op het stroomnet worden aange-
sloten, als het zich nog in de verpakking bevindt. Anders 
is er kans op oververhitting.

	 Product monteren

Opmerking: let erop dat het montage-oppervlak schoon, 
vetvrij en droog is. Anders kan de houdbaarheid van de 
kleefpads 7  worden beïnvloed. 
Opmerking: let erop, dat er zich in de directe omgeving 
van de montageplek een stopcontact bevindt. 

	� Kies voor een geschikt montage-oppervlak (spiegel etc.).
	� Verbind de verbindingsstekker 5  op de aansluitbus 4 .
	� Plak de kleefpads 7  op de lampvoet 8  van de afzon-

derlijke lampen 1 .
	� Verwijder de beschermende folie van de kleefpads 7 .
	� Plak de lampen 1  op de door u gewenste plekken.
	 Let erop dat ze goed en stevig zitten.
	 Steek de netadapter 6  in het stopcontact.

	 �Opmerking: U kunt de afstand tussen de lampen 1  
verminderen, door de kabel voorzichtig om de lampen-
voet 8  te draaien.

Uw product is nu gereed voor gebruik.

	� Product via de snoerschakelaar 3  
bedienen

+ Traploos hoger dimmen

- Traploos lager dimmen

Kleurtemperatuur instellen 
(koud- / warm- / neutraal wit)

AAN- / UIT-schakelaar

Opmerking: de lamp beschikt over een geheugenfunctie. 
Bij het opnieuw inschakelen van de lamp via de snoerscha-
kelaar 3  brandt de lamp in de laatst gekozen dimstand en 
kleurtemperatuur.

	 Onderhoud en reiniging

	� Schakel het product met behulp van de AAN- /UIT-scha-
kelaar aan de snoerschakelaar 3  uit.

 LEVENSGEVAAR DOOR 
	� ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 

gebruik dan tevoren beschreven is niet toegestaan en leidt tot 
beschadigingen aan het product. Bovendien staat dit in ver-
binding met gevaren, zoals bijv. kortsluiting, brand, elektrische 
schok etc. Dit product is bestemd voor normaal gebruik.

	� �Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op volle-
digheid en optimale staat van het product.

	 1 	Led-spiegellamp, model 14144006L
	 1 	netadapter
	10 	kleefpads
	 1 	montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de onderdelen

1 	 Lamp
2 	 Stroomkabel
3 	 Snoerschakelaar
4 	 Aansluitbus
5 	 Verbindingsstekker
6 	 Netadapter
7 	 Kleefpad
8 	 Lampvoet

	� �Technische gegevens

Lamp:
Modelnummer:	 14144006L
Bedrijfsspanning:	 230‒240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen:	 max. 13 W
Beschermingsklasse:	 II / 
Beschermingstype:	 IP20

Led:
Verlichtingsmiddel:	 led-module
Nominaal vermogen:	� max. 8 W

Netadapter:
Modelnummer:	 YS12-1001000E
Bedrijfsspanning:	 220‒240 V~, 50 Hz
Uitgangsvermogen:	 max. 10 V  , 1 A, 10 W
Beschermingsklasse:	 II / 
Beschermingstype:	 IP20
Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiëntieklasse 
“E” (energie-efficiëntieklasse overeenkomstig de verordening 
(EU) 2019/2015).

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het niet in 
acht nemen van deze gebruiksaanwijzing vervalt de garan-
tie! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Bij materi-
ële schade of persoonlijk letsel dat wordt veroorzaakt door 
onjuist gebruik of het niet in acht nemen van de veiligheidsin-
structies zijn wij niet aansprakelijk!

	 �LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN 
KINDEREN! 

	� Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkings-
materiaal. Er bestaat gevaar voor verstikking door ver-
pakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten de gevaren 
vaak. Houd kinderen altijd uit de buurt van het product. 

	 �Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder als-
mede door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring 
en kennis worden gebruikt, als zij onder toezicht staan 
of geïnstrueerd werden met betrekking tot het veilige ge-
bruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende ge-
varen begrijpen. Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht worden uitgevoerd.

	� Laat het product of het verpakkingsmateriaal niet achte-
loos liggen. Er is kans op verstikking door verpakkings-
materiaal en levensgevaar door strangulatie.

	� Wees voor het aansluiten er zeker van op welke plek het 
product permanent moet worden geplaatst. Het nader-
hand verwijderen van het product kan schade aan het 
oppervlak van de bevestigingslocatie veroorzaken, 
waarvoor wij niet aansprakelijk zijn.

Vermijd levensgevaar door  
een elektrische schok

	� Controleer het product voor elk gebruik op eventuele 
beschadigingen. Gebruik het product nooit wanneer u 
beschadigingen heeft geconstateerd.

	� Een beschadigde stroomkabel betekent levensgevaar 
als gevolg van een elektrische schok. Neem in geval 
van beschadigingen, reparaties of andere problemen 
contact op met de klantenservice of met een elektricien. 
Om gevaren te vermijden mag een beschadigde externe 
flexibele kabel van dit product uitsluitend door de fabri-
kant, diens serviceverlener of een vergelijkbare vakman 
worden vervangen. Het product bevat geen onderdelen 
die door de verbruiker kunnen worden onderhouden.

	� Controleer vóór het gebruik, of de bestaande netspan-
ning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van 
het artikel (zie ”Technische gegevens“).

	� Vermijd in alle gevallen het contact met spanningvoerende 
leidingen en contact met water of andere vloeistoffen.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing! Onafhankelijk voorschakelapparaat

Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis, in droge en gesloten ruimtes.

Tegen kortsluitingen bestendige veiligheids-
transformator

Wisselspanning  
(stroom- en spanningstype) Beschermingsklasse II

V Volt Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in 
acht nemen!

Hertz (frequentie) Waarschuwing! Kans op een elektrische 
schok!

Watt (nuttig vermogen) Levensgevaar en kans op ongevallen voor 
kleuters en kinderen!

A Ampère Levensduur

d.c. DC
Gelijkspanning  
(stroom- en spanningstype)

Het product is niet geschikt voor externe  
dimmers en elektronische schakelaars.

Polariteit van de stroomaansluiting Zo handelt u correct

IP20
De lamp bezit beschermingsklasse ″IP20“ en is 
uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in 
privé huishoudens.

SELV Beveiligde extra lage spanning

De verpakking bestaat uit 100 % gerecycled  
papier. b

a

Voer de verpakking en het product op een  
milieuvriendelijke wijze af!

tc Temperatuur van de behuizing op het  
aangegeven punt

20

PAP
Golfkarton

tc Meetpunt van de temperatuur van de behuizing 04

PE-LD
Polyethyleen (geringe dichtheid)

ta Omgevingstemperatuur Om gevaren te voorkomen mag een bescha-
digde lichtbron van dit product uitsluitend door 
de fabrikant, diens serviceverlener of een ver-
gelijkbare vakman worden vervangen.Het voorschakelapparaat kan worden vervangen.

Led-spiegellamp

	 Inleiding

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en zorg-
vuldig door. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij 
dit product en bevat belangrijke aanwijzingen 

voor de ingebruikname en bediening. Neem altijd de veilig-
heidsinstructies in acht. Controleer vóór de ingebruikname of 
de juiste spanning beschikbaar is en of alle onderdelen goed 
gemonteerd zijn. Wanneer u vragen heeft of onzeker bent in 

verband met de bediening van het product, kunt u contact 
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt. Bewaar 
deze handleiding op een veilige plaats en geef hem evt. 
aan derden door.

	� �Correct gebruik

Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis, in droge en gesloten ruimtes. Dit pro-
duct is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-

houdens en niet voor commerciële doeleinden. Een ander 

FR/BE   

FR/BE   FR/BE   FR/BE   FR/BE 

envoyer le produit à l’adresse du service après-vente indiquée 
en mentionnant la référence d’article suivante : 14144006L. 
La garantie exclut les dommages dus à une manipulation in-
correcte, au non-respect des instructions du mode d’emploi 
ou à une intervention par une personne non autorisée, ainsi 
que les pièces d’usure (p. ex. les ampoules). La durée de ga-
rantie n’est aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

	� Adresse du service après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. :	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax :	 +49 29 61 / 97 12–199
Courriel :	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :
Tél. : 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de référence 
de l’article (IAN 384742_2107) afin de les produire à titre 
de preuves d’achat pour toute demande.

	� Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences des directives euro-
péennes et nationales applicables. La conformité a été attes-
tée. Les déclarations et documents respectifs sont en possession 
du fabricant.

	 Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE

Remarque : Le luminaire est équipé d’une fonction mémoire. 
Lors la prochaine mise en marche du luminaire au moyen de 
l’interrupteur à tirette 3 , il s’allumera au niveau de variation 
et à la température de couleur dernièrement sélectionnés.

	 Entretien et nettoyage

	� Allumez ou éteignez le produit avec le bouton MARCHE / 
 ARRÊT sur l’interrupteur pour câble souple 3 .

 DANGER DE MORT PAR
	� ÉLECTROCUTION ! 
	� Débranchez le produit du secteur avant d’effectuer tout 

travail. Retirez à cet effet le bloc d’alimentation 6  de la 
prise secteur.

	� N’utilisez aucun solvant, ni essence ou produit similaire. 
Ces substances pourraient endommager le produit.

	� Pour le nettoyage du produit, utilisez uniquement un  
chiffon sec ne peluchant pas.

	� Branchez le bloc d’alimentation 6  dans la prise.

Votre produit est maintenant prêt à fonctionner.

	� Mise au rebut

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant 
la signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage sont recy-
clables, mettez-les au rebut séparément pour un 
meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

�Afin de contribuer à la protection de l’environne-
ment, veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais éliminez-le de ma-
nière appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre munici-
palité.

	� Garantie et service après-vente

Q 	 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘ac-
quisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisa-
tion d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 

disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux  
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son  
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étique-
tage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de la date 
d’achat de ce produit. Ce produit a été fabriqué avec soin 
et soumis à un contrôle qualité minutieux. Pendant la durée 
de la garantie, nous réparons gratuitement tous les défauts 
de matériaux ou de fabrication. Si toutefois vous constatez 
des défauts pendant la durée de la garantie, veuillez 

	� Assurez-vous avant l’utilisation que la tension de secteur à 
disposition correspond à la tension de service nécessaire 
pour le produit (voir « Caractéristiques techniques »).

	� Évitez impérativement tout contact entre les câbles et contacts 
conducteurs de tension électrique et l’eau ou d’autres li-
quides.

	� N’ouvrez jamais les équipements électriques et n’y insé-
rez jamais d’objets. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution. 

	� N’utilisez pas le produit lorsqu’il est recouvert par des 
objets ou lorsqu’il est inséré dans une surface.

	� Ne montez pas le produit sur des supports humides ou 
conducteurs.

	� Protégez le produit contre les arêtes coupantes, les charges 
mécaniques et les surfaces chaudes. 

	� Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou des clous.
	� Enlevez à chaque fois le bloc d’alimentation de la prise 

avant le montage, le démontage ou le nettoyage du 
produit.

	� Ne touchez jamais le bloc d’alimentation ou le produit 
avec des mains mouillées.

	� Utilisez exclusivement les éléments fournis, sans quoi 
toute réclamation de garantie sera nulle et non advenue. 

	� Cet article ne peut pas être relié au réseau électrique 
lorsqu’il se trouve dans son emballage. Déballez com-
plètement l’article avant de le relier au réseau électrique. 

	� Pour éviter toute mise en danger, le remplacement d’une 
source lumineuse endommagée de ce produit est exclusi-
vement réservé au fabricant, à son représentant de main-
tenance ou à un spécialiste comparable.

	� Cet éclairage ne convient pas aux pièces humides.

Prévention des risques  
d’incendie et de blessures

	� Cet article ne contient aucune pièce nécessitant une 
maintenance de la part de l’utilisateur. 

	� AVERTISSEMENT !  
N’utilisez pas la lampe lorsque les ampoules sont grillées 
ou manquantes.

	� Si les ampoules sont cassées ou endommagées, la lampe 
ne doit pas être utilisée/mise sous tension, mais doit être 
jetée en toute sécurité.

	 �Ce produit ne convient pas aux variateurs  
externes ni aux interrupteurs électroniques.

	� Lorsque les LED sont allumées, évitez de les regarder de 
trop près.

	� Ne pas regarder les LED à l’aide d’un instrument d’op-
tique (par exemple une loupe).

Conduite à adopter

	� Montez le produit de telle sorte à le protéger de l’humi-
dité, des saletés et d’un échauffement trop important.

	� Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention à ce 
que vous faites et agissez constamment raisonnablement. 

N’utilisez jamais le produit si vous n’êtes pas concentré 
ou si vous vous sentez mal.

	� Avant d’utiliser le produit, familiarisez-vous avec l’ensemble 
des instructions et illustrations de ce mode d’emploi ainsi 
qu’avec le produit en lui-même.

	� Afin de séparer complètement le produit de l’alimentation 
électrique, le bloc d’alimentation doit être débranché de 
la prise électrique.

	 Mise en service

	� Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux 
composant l’emballage.

	� Le produit ne doit pas être branché à l’alimentation sec-
teur tant qu’il est encore dans son emballage. Dans le 
cas contraire, il existe un risque de surchauffe.

	 Montage du produit

Remarque : veillez à ce que la surface de montage soit 
propre, exempte de graisse et sèche. Sinon, l’adhérence des 
patins adhésifs 7  peut être réduite. 
Remarque : veillez à ce qu’une prise de courant se trouve 
à proximité immédiate de la surface de montage. 

	� Choisissez une surface de montage adaptée (miroir, etc.).
	� Reliez la fiche de raccordement 5  à la douille de 

connexion 4 .
	� Collez les patins adhésifs 7  sur le pied 8  de chaque 

lampe 1 .
	� Retirez le film de protection des patins adhésifs 7 .
	� Collez les lampes 1  aux endroits que vous souhaitez.
	� Veillez à ce qu’elles soient positionnées de manière cor-

recte et fixe.
	� Branchez le bloc d’alimentation 6  dans la prise.

	� Remarque : vous pouvez diminuer l’écart entre les 
lampes 1  en enroulant avec précaution le câble au-
tour des pieds de lampes 8 .

Votre produit est maintenant prêt à fonctionner.

	� Contrôler le produit via l’interrupteur 
pour câble souple 3

+ Augmenter l'intensité de manière continue

- Diminuer l'intensité de manière continue

Régler la température de couleur (blanc froid / 
blanc chaud / blanc neutre)

Interrupteur MARCHE / ARRÊT

autre que celle décrite ci-dessus est interdite et entraîne l’en-
dommagement du produit. De plus, ceci comporte des risques 
tels que par ex. un court-circuit, un incendie, un choc électrique 
etc. Ce produit est prévu pour un fonctionnement normal.

	 ��Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage du produit, veuillez tou-
jours contrôler que le contenu de la livraison est complet et 
que le produit se trouve en parfait état.

	 1 	�éclairage à LED pour miroir, modèle 14144006L
	 1 	bloc d’alimentation
	10 	patins adhésifs
	 1 	notice de montage et d’utilisation

	 Descriptif des éléments

1 	 Lampe
2 	 Câble de raccordement
3 	 Interrupteur pour câble souple
4 	 Douille de connexion
5 	 Fiche de raccordement
6 	 Bloc d’alimentation
7 	 Patin adhésif
8 	 Pied de lampe

	�� Caractéristiques techniques

Lampe :
Numéro de modèle :	 14144006L
Tension de service :	� 230‒240 V~, 50 Hz
Puissance nominale :	 max. 13 W
Classe de protection : 	 II / 
Indice de protection :	 IP20

LED :
Ampoule :	 module LED
Puissance nominale :	� max. 8 W

Alimentation électrique :
Numéro de modèle :	 YS12-1001000E
Tension de fonctionnement : 	� 220‒240 V~, 50 Hz
Puissance de sortie : 	� max. 10 V  , 1 A, 10 W
Classe de protection : 	 II / 
Indice de protection :	 IP20
Ce produit contient des sources lumineuses de classe  
d’efficacité énergétique « E » (selon la directive (UE) 
2019/2015).

	 Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de 
dommages résultant du non-respect du présent mode d’em-
ploi ! Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages consécutifs ! Toute responsabilité est déclinée pour 
les dommages matériels ou corporels causés par une manipu-
lation incorrecte du produit ou par le non-respect des 
consignes de sécurité !

	 �DANGER DE MORT ET RISQUE D’ACCI-
DENT POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE 
ET LES ENFANTS ! 

	� Ne jamais laisser les enfants manipuler sans surveillance 
le matériel d’emballage. L’emballage présente un risque 
d’étouffement. Les enfants sous-estiment souvent les dan-
gers. Toujours tenir le produit à l’écart des enfants. 

	 �Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus ainsi que par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience ou de connaissances s’ils sont surveillés ou 
s’ils ont été informés de l’utilisation sûre du produit et s’ils 
comprennent les risques liés à son utilisation. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

	� Ne laissez pas le produit ou le matériel d’emballage 
traîner sans surveillance. Il existe un risque d’étouffement 
par le matériel d’emballage et un danger de mort par 
strangulation.

	� Avant le montage, vérifiez à quel endroit le produit est 
censé être placé de manière durable. Retirer ultérieurement 
le produit peut provoquer des dommages à la surface 
du lieu de fixation, pour lesquels aucune responsabilité 
ne pourra être engagée.

Prévention des risques mortels  
par électrocution

	� Avant chaque utilisation, contrôlez le bon état du produit 
afin de détecter la présence d’éventuels dommages. 
N’utilisez jamais le produit si vous détectez le moindre 
dommage.

 
	� Un câble de raccordement endommagé implique un 

danger de mort par électrocution. En cas d’endomma-
gements, pour toute réparation ou tout autre problème, 
adressez-vous au service après-vente ou à un électricien. ​
Pour éviter toute mise en danger, le remplacement du câble 
flexible extérieur de ce produit est exclusivement réservé 
au fabricant, à son représentant de maintenance ou à 
un spécialiste présentant les mêmes qualifications. Le 
produit ne contient aucune pièce nécessitant une main-
tenance de la part de l’utilisateur.

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! Unité de commande autonome

Ce produit est exclusivement destiné à un usage 
en intérieur, dans des pièces sèches et fermées.

Transformateur de sécurité anti-court-circuit

Tension alternative  
(type de courant et de tension) Classe de protection II

V Volt Respecter les avertissements et consignes de 
sécurité !

Hertz (fréquence) Avertissement ! Risque d'électrocution !

Watt (puissance active) Danger de mort et risque de blessures pour 
les enfants en bas âge et les enfants !

A Ampère (ampérage) Durée de vie

d.c. DC
Tension continue  
(type de courant et de tension)

Ce produit ne convient pas aux variateurs  
externes ni aux interrupteurs électroniques.

Polarité de l'alimentation secteur Conduite à tenir

IP20
Cette lampe est équipée de l'indice de protec-
tion « IP20 » et est exclusivement conçue pour 
un usage domestique en intérieur.

SELV Très basse tension

L'emballage est composé à 100 % de papier 
recyclé. b

a

Mettez l'emballage et le produit au rebut en 
respectant l'environnement !

tc Température du boîtier à l'endroit indiqué 20

PAP
Carton ondulé

tc Point de mesure de la température du boîtier 04

PE-LD
Polyéthylène (basse densité)

ta Température ambiante Pour éviter toute mise en danger, le rempla-
cement d'une source lumineuse endommagée 
de ce produit est exclusivement réservé au 
fabricant, à son représentant de maintenance 
ou à un spécialiste comparable.L'appareil de commande est remplaçable.

Éclairage à LED pour miroir

	 Introduction

Veuillez lire ce mode d’emploi intégralement et  
attentivement. Ce mode d’emploi fait partie du 
produit et contient des instructions essentielles 

pour sa mise en service et sa manipulation. Respectez tou-
jours toutes les consignes de sécurité. Avant la mise en ser-
vice, vérifiez si la tension est correcte et si toutes les pièces 
sont correctement montées. Si vous avez des questions ou 

des doutes concernant la manipulation du produit, veuillez 
contacter votre revendeur ou le service après-vente. Veuillez 
conserver soigneusement ce mode d’emploi et remettez-le 
aux autres utilisateurs.

	�� Utilisation conforme

Ce produit est exclusivement destiné à un usage 
en intérieur, dans des pièces sèches et fermées. 
Ce produit est uniquement destiné à un usage  

domestique et non à un usage commercial.  Toute utilisation 

  GB/IE GB/IE   GB/IE   

GB/IE 

�The product and packaging materials are recyclable, 
dispose of it separately for better waste treatment. 
The Triman logo is valid in France only.

�To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 
waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local 
authority.

	� Warranty and service

	� Warranty

This product is covered by a 36 month warranty from the 
date of purchase. This product has been manufactured with 
care under strict quality control. During the warranty period 
we will remedy any defects in material or manufacture free 
of charge. In the event of a defect arising during the war-
ranty period, please send the product to the listed service 
centre address, making reference to the following model 
number: 14144006L.
Wear parts (such as bulbs) and damage caused by improper 
handling, non-observance of the operating instructions or un-
authorised interference are excluded from the warranty. The 
performance of services under the warranty does not extend 
or renew the warranty period.

	� Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
Tel.:	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Please have your receipt and the product number (IAN 
384742_2107) available for all queries as proof of  
purchase.

	� Declaration of conformity

This product fulfils the requirements of the applicable Euro-
pean and national directives. Conformity has been demon-
strated. The relevant declarations and documents are held 
by the manufacturer.

	� Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY

	� To prevent hazards, if an operating unit on this product 
is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service representative or an equally qualified professional.

	� This light is not suitable for use in damp environments.

Prevent fire and injury hazards

	� This product does not contain any parts that can be  
serviced by the user. 

	� If the LEDs cease to function at the end of their opera-
tional life, the entire item must be replaced.

	� WARNING!  
Do not use the light if the light bulbs are broken or missing.

	� If light bulbs are broken or damaged, the light may not 
be used or put under voltage, but must be disposed of 
safely.

	 �This product is not suitable for use with external 
dimmers and electronic switches.

	� Do not look into the LEDs from a close distance during 
operation.

	� Do not look at the LEDs with an optical instrument (e.g. 
magnifying glass).

For your safety

	� Install the product so that it is protected from dirt and  
excessive heating.

	� Always be alert! Always pay attention to what you are 
doing and use common sense. Never use the product if 
you are having difficulty concentrating or do not feel well.

	� Before use, familiarise yourself with all the instructions 
and diagrams in these instructions, as well as with the 
product itself.

	� In order to disconnect the product completely from the 
power supply, the mains supply must be removed from 
the socket.

	 Initial use

	� Remove all packaging materials before first use.
	� Do not connect the product to the mains while it is still in 

its packaging. Otherwise there is the risk of overheating.

	 Installing the product

Note: Ensure that the installation area is clean, grease-free 
and dry. Otherwise the functionality of the self-adhesive 
pads 7  may be impaired. 
Note: Ensure that a plug socket is located in close proximity 
to the installation area. 

	� Choose a suitable installation area (mirror etc.).
	� Connect the connection plug 5  with the connection 

socket 4 .

	� Stick the self-adhesive pads 7  onto the lamp base 8  
of the individual lamps 1 .

	� Remove the protective film from the self-adhesive pads 
7 .

	� Stick the lamps 1  to the desired positions.
	 Ensure that it fits correctly and securely.
	 Plug the power supply 6  into the socket.

	� Note: You can reduce the distance between the lamps 
1  by gently wrapping the cable around the lamp 

bases 8 .

Your product is now ready to use.

	� Controlling the product via the in-line 
switch 3

+ Continuously increase brightness

- Continuously decrease brightness

Set colour temperature (cold / warm / 
neutral white)

ON / OFF switch

Note: The light has a memory function. When it is switched 
on again via the in-line switch 3 , the product lights up in 
the last selected dimming level and colour temperature.

	 Maintenance and cleaning

	� Use the ON / OFF in-line switch 3  to switch the prod-
uct off.

 DANGER TO LIFE FROM ELECTRIC
	� SHOCK! 
	� Before performing any work, first disconnect the product 

from the mains power. Unplug the mains adapter 6  
from the socket.

	� Do not use solvents, petrol, etc. These would damage 
the product.

	� Clean the product using a dry, lint-free cloth.
	� Plug the mains adapter 6  into the socket.

Your product is now ready to use.

	� Disposal

b

a

�Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with ab-
breviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

	 1 	LED Mirror Lights, model 14144006L
	 1 	Mains adapter
	10 	Self-adhesive pads
	 1 	�Set of assembly instructions and instructions for use

	 Parts description

1 	 Lamp
2 	 Supply cable
3 	 In-line switch
4 	 Connection socket
5 	 Connecting plug
6 	 Mains adapter
7 	 Self-adhesive pad
8 	 Lamp base

	� �Technical data

Lamp:
Model number: 	 14144006L
Operating voltage:	 230 – 240 V ~ 50 Hz
Rated power:	 max. 13 W
Protection class: 	 II / 
Protection type: 	 IP20

LED:
Illuminant: 	� LED module
Rated power.:	 max. 13 W

Power supply:
Model number:	 YS12-1001000E
Operating voltage:	 220‒240 V~, 50 Hz
Output power:	 max. 10 V  , 1 A, 10 W
Protection class:	 II / 
Protection type:	 IP20
This product contains energy efficiency category “E” light 
sources (corresponding to Regulation (EU) 2019/2015).

	 Safety

Safety instructions

Damage due to failure to comply with these instructions for 
use will void the warranty! We assume no liability for conse-
quential damages! We assume no liability for property dam-
age or personal injury due to improper handling or failure to 
comply with the safety instructions!

	 �RISK OF FATAL INJURY AND ACCI-
DENT HAZARD FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN! 

	� Never leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material poses a suffocation 
hazard. Children frequently underestimate the dangers. 

Please always keep the product out of the reach of chil-
dren. 

	� This product may be used by children aged 8 and over 
as well as by persons with physical, sensory or mental 
impairments or lacking experience and knowledge pro-
vided that they are supervised or instructed in the safe 
use of the product and that they understand the associ-
ated risks. Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be performed 
by children without supervision.

	� Do not leave the product or packaging material lying 
unattended. The packaging material presents a suffoca-
tion hazard and there is a risk of death from strangula-
tion.

	� Before mounting, make sure that the product is placed 
where it is to remain permanently. Later removal of the 
product may cause damage to the surface of the mount-
ing location for which no liability can be accepted.

Avoid the risk of fatal injury  
from electric shock

	� Check the product for damage before each use. Never 
use the product if it is damaged in any way.

 
	� A damaged supply cable poses a danger to life by elec-

tric shock. In the case of damage, repairs or other prob-
lems, please contact the service centre or a qualified 
electrician. To prevent hazards, if the external flexible 
lead on this product is damaged it must be replaced by 
the manufacturer, its service representative or an equally 
qualified professional. The product contains no parts 
which can be serviced by the user.

	� Before use, verify that the available mains voltage corre-
sponds with the required operating voltage of the item 
(see “Technical data”).

	� Never allow the live power leads and contacts to come 
into contact with water or other liquids.

	� Never open any of the electrical equipment or insert any 
objects into this equipment. Such interferences pose a 
risk of fatal injury from electric shock. 

	� Do not use the product if it is covered with objects or is 
inlaid into a surface.

	� Do not install the light on damp or conductive surfaces.
	� Protect the product from sharp edges, mechanical loads 

and hot surfaces. 
	� Do not secure with sharp staples or nails.
	� Always unplug the mains adapter from the socket before 

assembly, disassembly or cleaning.
	� Never touch the mains adapter or the product with wet 

hands.
	� Only use the individual parts supplied, otherwise all 

warranty claims will become invalid. 
	� This item must not be connected to the power supply 

while it is still in its packaging. Lay out the item com-
pletely before you connect it to the power supply. 

	� The light bulbs in this product are not replaceable; if the 
light bulbs have reached the end of their life, the entire 
product has to be replaced.

List of pictograms used

Please read the operating instructions! Separate control unit 

�This product is only suitable for indoor use in dry 
and enclosed spaces. Short-circuit proof safety transformer

Alternating current (type of current and voltage) Protection class II

V Volt Observe the warnings and safety notices!

Hertz (frequency) Warning! Danger of electric shock!

Watt (effective power) Danger to life and risk of accidents for infants 
and children!

A Amperes Operating life

d.c. DC Direct current (type of current and voltage) 
This product is not suitable for 
use with external dimmers and electronic 
switches.

Power supply polarity For your safety

IP20 This light is protection class “IP20” and is only 
intended for residential indoor use. SELV Safety extra-low voltage

The packaging is made from 100 % recycled  
paper. b

a

Dispose of the packaging and product in an 
environmentallyfriendly manner!

tc Housing temperature at stated point 20

PAP
Corrugated cardboard

tc Case temperature measuring point 04

PE-LD
Polyethylene (low density)

ta Ambient temperature To avoid hazards, a damaged light source of 
this product may only be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a compa-
rable specialist. The control gear is replaceable.

LED Mirror Lights

	 Introduction

Please be sure to carefully read the complete in-
structions for use. These instructions are part of the 
product and contain important information on 

setup and handling. Always follow all safety instructions. Be-
fore using this product for the first time verify the correct volt-
age and that all parts are properly installed. If you have any 
questions or are unsure about using this product, please con-
tact your retailer or the service centre.Please keep these in-
structions in a safe place and pass them on to third parties if 
necessary. 

	� �Intended use

This product is only suitable for use indoors, in dry 
and enclosed spaces. This product is only intended 
for private household use, not for commercial use. 

Any use other than that described above is prohibited and 
will result in product damage. It is further associated with 
dangers, e.g. short circuit, fire, electric shock, etc. This prod-
uct is intended for normal operation.

	� �Scope of delivery

Check that all the parts are present and that the product is in 
perfect condition immediately after unpacking.

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH 

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: 	kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.:	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Ar-
tikelnummer (IAN 384742_2107) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	� �Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden euro-
päischen und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde 
nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

	 Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND

	 Inbetriebnahme

	� Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vor dem ersten 
Gebrauch.

	� Das Produkt darf nicht an die Netzversorgung ange-
schlossen werden, wenn es noch in der Verpackung ist. 
Andernfalls besteht Überhitzungsgefahr.

	 Produkt montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Montagefläche sauber, 
fettfrei und trocken ist. Andernfalls kann die Haftbarkeit der 
Klebepads 7  beeinträchtigt sein. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich in unmittelbarer 
Nähe zur Montagefläche eine Steckdose befindet. 

	� Wählen Sie eine geeignete Montagefläche (Spiegel 
etc.) aus. 

	� Verbinden Sie den Verbindungsstecker 5  mit der An-
schlussbuchse 4 .

	� Kleben Sie die Klebepads 7  auf den Lampenfuß 8  
der einzelnen Lampen 1 .

	� Entfernen Sie die Schutzfolie von den Klebepads 7 .
	� Kleben Sie die Lampen 1  an die von Ihnen gewünschten 

Stellen.
	 Achten Sie auf einen richtigen und festen Sitz.
	 Stecken Sie das Netzteil 6  in die Steckdose. 

	 �Hinweis: Sie können den Abstand zwischen den Lam-
pen 1  verringern, indem Sie das Kabel vorsichtig um 
die Lampenfüße 8  wickeln. 

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

	� Produkt über Schnurschalter 3  
steuern

+ Stufenlos hochdimmen

- Stufenlos herunterdimmen

Farbtemperatur einstellen 
(Kalt- / Warm- / Neutralweiß)

EIN- / AUS-Schalter

Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine Memory-Funktion. 
Beim erneuten Einschalten der Leuchte über den Schnur-
schalter 3  leuchtet die Leuchte in der zuletzt gewählten 
Dimmstufe und Farbtemperatur.

	 Wartung und Reinigung

	� Schalten Sie das Produkt mittels des EIN- / AUS- Schalters 
am Schnurschalter 3  aus.

 LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRI-
	 SCHEN SCHLAG!  
	� Trennen Sie das Produkt vor sämtlichen Arbeiten vom 

Stromnetz. Ziehen Sie dazu das Netzteil 6  aus der 
Steckdose.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Das Pro-
dukt würde hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

	� Stecken Sie das Netzteil 6  in die Steckdose. 

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

	� Entsorgung

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachge-
rechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

	 Garantie und Service

	� Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Produkt 36 
Monate Garantie. Das Produkt wurde sorgfältig produziert 
und einer genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb 
der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material- oder 
Herstellerfehler. Sollten sich dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden Sie das Produkt bitte an 
die aufgeführte Service-Adresse unter 
Angabe folgender Modell-Nummer: 14144006L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch nicht 
sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungs-
anleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sowie 
Verschleißteile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleis-
tung wird die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!  

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
	� packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 

Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darü-
ber, sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	� Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht 
achtlos liegen. Es besteht Erstickungsgefahr durch Ver-
packungsmaterial und Lebensgefahr durch Strangulation.

	� Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen an welchem 
Ort das Produkt dauerhaft platziert werden soll. Ein  
späteres entfernen des Produktes kann Schäden an der 
Oberfläche des Befestigungsortes hervorrufen, für die 
keine Haftung übernommen werden kann.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

	� Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf  
etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie das Produkt  
niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen fest-
stellen.

 
	� Eine beschädigte Netzanschlussleitung bedeutet Lebens-

gefahr durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen Problemen 
an die Servicestelle oder eine Elektrofachkraft. Zur Ver-
meidung von Gefährdungen darf eine beschädigte äußere 
flexible Leitung dieses Produktes ausschließlich vom Her-
steller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden. Das Produkt enthält keine 
Teile, welche vom Verbraucher gewartet werden können.

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die vorhan-
dene Netzspannung mit der benötigten Betriebsspan-
nung des Artikels übereinstimmt (siehe „Technische 
Daten“).

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der netzspan-
nungsführenden Leitungen und Kontakte mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag. 

	� Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es mit Gegenstän-
den abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelegt ist.

	� Montieren Sie das Produkt nicht auf feuchten oder leiten-
den Untergründen.

	� Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, mechani-
schen Belastungen und heißen Oberflächen. 

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln befestigen.
	� Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, Demon-

tage oder Reinigung aus der Steckdose.
	� Fassen Sie niemals das Netzteil oder das Produkt mit 

nassen Händen an.
	� Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten Einzel-

teile, ansonsten erlöschen alle Gewährleistungsansprüche. 
	� Dieser Artikel darf nicht mit dem Stromnetz verbunden 

werden, während er in der Verpackung ist. Legen Sie 
den Artikel vollständig aus, bevor Sie ihn an das Strom-
netz anschließen. 

	� Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine beschädigte 
Lichtquelle dieses Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fach-
kraft ausgetauscht werden.

	 Diese Leuchte ist für Feuchträume nicht geeignet.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbraucher 
gewartet werden können. 

	� WARNUNG!  
Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Lampen kaputt 
sind oder fehlen.

	� Bei Bruch oder Beschädigungen der Lampen darf die 
Leuchte nicht verwendet / unter Spannung gesetzt wer-
den, sondern muss sicher entsorgt werden.

	 Dieses Produkt ist nicht geeignet für externe 
Dimmer und elektronische Schalter.

� 	� Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die LEDs 
schauen.

	� Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe) 
betrachten.

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie das Produkt so, dass es vor Verschmut-
zung und zu starker Erwärmung geschützt ist.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was 
Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Verwenden 
Sie das Produkt in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert 
sind oder sich unwohl fühlen.

	� Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anwei-
sungen und Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit 
dem Produkt selbst vertraut.

	� Um das Produkt vollständig von der Stromversorgung zu 
trennen, muss das Netzteil aus der Steckdose gezogen 
werden.

Legende der verwendeten Piktogramme

tc Messpunkt der Gehäusetemperatur 04

PE-LD
Polyethylen (geringe Dichte)

ta Umgebungstemperatur Zur Vermeidung von Gefährdungen darf  
eine beschädigte Lichtquelle dieses Produkts 
ausschließlich vom Hersteller, seinem Service-
vertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.Das Betriebsgerät ist austauschbar.

LED-Spiegelleuchte

	 Einleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstän-
dig und sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört 
zu diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise 

zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer 
alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle Teile 
richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher 
in Bezug auf die Handhabung des Produktes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbin-
dung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	� �Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb 
im Innenbereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 

Einsatz in privaten Haushalten und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben ist nicht zulässig und führt zur Beschädigung 
dieses Produktes. Darüber hinaus ist dies mit Gefahren, wie 
z. B. Kurzschluss, Brand, elektrischem Schlag etc. verbunden. 
Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.

	� �Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwand-
freien Zustand des Produktes.

	 1 	LED-Spiegelleuchte, Modell 14144006L
	 1 	Netzteil
	10 	Klebepads
	 1 	Montage- und Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung

1 	 Lampe
2 	 Netzanschlussleitung
3 	 Schnurschalter
4 	 Anschlussbuchse
5 	 Verbindungsstecker
6 	 Netzteil
7 	 Klebepad
8 	 Lampenfuß

	� �Technische Daten

Leuchte:
Modell-Nummer:	 14144006L
Betriebsspannung:	 230‒240 V~, 50 Hz
Nennleistung:	 max. 13 W
Schutzklasse:	 II / 
Schutzart:	 IP20

LED:
Leuchtmittel:	 LED-Modul
Nennleistung:	 max. 8 W

Netzteil:
Modell-Nummer:	 YS12-1001000E
Betriebsspannung:	 220‒240 V~, 50 Hz
Ausgangsleistung:	 max. 10 V  , 1 A, 10 W
Schutzklasse:	 II / 
Schutzart:	 IP20
Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklasse 
„E“ (Energieeffizienzklasse entsprechend der Verordnung 
(EU) 2019/2015).

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird keine Haftung übernommen! Bei 
Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Unabhängiges Betriebsgerät

Dieses Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und  
geschlossenen Räumen geeignet.

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Wechselspannung (Strom- und Spannungsart) Schutzklasse II

V Volt Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz) Warnung! Stromschlaggefahr!

Watt (Wirkleistung) Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und 
Kinder!

A Ampere (Stromstärke) Lebensdauer

d.c. DC Gleichspannung (Strom- und Spannungsart) Das Produkt ist nicht geeignet für externe  
Dimmer und elektronische Schalter.

Polarität des Netzanschlusses So verhalten Sie sich richtig

IP20
Die Leuchte besitzt den Schutzgrad „IP20″ und 
ist ausschließlich für den Einsatz im Innenbe-
reich von privaten Haushalten vorgesehen.

SELV Schutzkleinspannung

Die Verpackung besteht aus 100 % recyceltem 
Papier. b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

tc Gehäusetemperatur am angegebenen Punkt 20

PAP
Wellpappe

 LED-SPIEGELLEUCHTE / LED MIRROR LIGHTS /  
 ÉCLAIRAGE À LED POUR MIROIR

  
 ÉCLAIRAGE À LED POUR MIROIR 
 Instructions de montage, d‘utilisation et  
 consignes de sécurité

  
 LED-SPIEGELLAMP 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies

   
 LED-SPIEGELLEUCHTE 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

   
 LED MIRROR LIGHTS 
 Assembly, operating and safety instructions

 
 LED SVÍTIDLO NAD ZRCADLO 
 Pokyny k montáži, obsluze a bezpečnostní pokyny

 
 LAMPA NA LUSTRO LED 
 Wskazówki montażu, obsługi i bezpieczeństwa

 
 LED SPEJLLAMPE 
 Monterings-, betjenings- og sikkerhedshenvisninger

 
 LED SVIETIDLO NA ZRKADLO 
 Pokyny pre montáž, obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 LUCES LED PARA ESPEJO 
 Instrucciones de montaje, de uso y de seguridad

 
 LAMPADA LED PER SPECCHIO 
 Istruzioni di montaggio, d’uso e di sicurezza

 
 LED TÜKÖRLÁMPA 
 Szerelési, használati és biztonsági tudnivalók

IAN 384742_2107

 
 LED-SVETILKA ZA OGLEDALO 
 Navodila za montažo, uporabo in varnostna navodila
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Pooblaščeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 28 60

Garancijski list

	 1.	� S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & 
Co. KG, Im Kissen 2, 59929 Brilon, Nemčija jamčimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pra-
vilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da 
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpra-
vili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročit-

ve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu 

oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj 
navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti ga-
rancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	� V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis 
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te ga-
rancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal pri-
loženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	�� Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku 
garancijskega roka.

	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se naha-

jajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošni-

ka, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake 
na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke, 
temveč ga oddajte na ustreznem zbirališču tovr-
stnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

	� Garancija in servis

	� Garancija

Za ta izdelek dobite 36 mesecev garancije od datuma na-
kupa. Izdelek je bil skrbno izdelan, njegova kakovost pa je 
bila natančno preverjena. V času garancije brezplačno 
popravimo vse napake v materialu ali izdelavi. Če bi se v 
času garancije kljub temu pojavile pomanjkljivosti, izdelek 
pošljite na navedeni naslov servisa z navedbo naslednje šte-
vilke izdelka: 14144006L. 
Iz garancije je izključena škoda, ki je posledica neustrezne 
uporabe, neupoštevanja navodila za uporabo ali posegov v 
napravo s strani nepooblaščenih oseb, ter deli, ki se hitro ob-
rabijo (npr. žarnice). 
V primeru uveljavljanja garancije se čas garancije niti ne  
podaljša niti ne obnovi.

	� Naslov servisa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Faks:	 +49 29 61 / 97 12-199
E-pošta:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Brezplačna servisna številka:
tel.: 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko  
izdelka (IAN 384742_2107) kot dokazilo o nakupu.

	� Izjava o skladnosti

Ta izdelek ustreza zahtevam veljavnih evropskih in nacional-
nih direktiv. Skladnost je bila dokazana. Ustrezne izjave in 
dokumenti so shranjeni pri proizvajalcu.

	 Proizvajalec

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA

	� Za preprečevanje nevarnosti sme poškodovani vir svetlobe 
tega izdelka zamenjati izključno proizvajalec, njegov 
servisni zastopnik ali druga primerljiva strokovna oseba.

	 Ta svetilka ni primerna za vlažne prostore.

Preprečite nevarnost požara  
in poškodb

	� Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko 
vzdrževal.

	� OPOZORILO!  
Svetilke ne uporabljajte, če so sijalke okvarjene ali manjkajo.

	� Pri zlomu ali poškodbah sijalk svetilke ni dovoljeno upo-
rabljati / dovajati napetost, ampak jo je treba varno za-
vreči.

	 Ta izdelek ni primeren za zunanje zatemnje-
valnike in elektronska stikala.

	� Med delovanjem ne glejte v lučke LED s kratke razdalje.
	� V lučko LED ne glejte z optičnim instrumentom (npr. s po-

večevalnim steklom).

Tako ravnate pravilno

	� Izdelek namestite tako, da je zaščiten pred vlago, uma-
zanijo in premočnim segrevanjem.

	� Ves čas bodite pozorni! Vedno pazite, kaj počnete, in 
vselej ravnajte razumno. Izdelka v nobenem primeru ne 
uporabljajte, če niste zbrani ali se ne počutite dobro.

	� Pred uporabo preberite in se dobro seznanite z vsemi 
navodili in slikami v teh navodilih, dobro spoznajte tudi 
sam izdelek.

	� Če želite izdelek povsem odklopiti z vira napajanja,  
morate izvleči omrežni napajalnik iz vtičnice.

	 Začetek uporabe

	� Pred prvo uporabo odstranite vse embalažne materiale.
	� Izdelka ni dovoljeno priključiti na omrežno napajanje, 

kadar je še v embalaži. Sicer obstaja nevarnost pregretja.

	 Montaža izdelka

Napotek: Poskrbite, da bo kraj montaže čist, suh in brez 
masti. V nasprotnem primeru bo to vplivalo na oprijem lepil-
nih blazinic 7 . 
Napotek: Poskrbite, da bo v neposredni bližini montažne 
plošče vtičnica. 

	� Izberite primerno površino za namestitev (ogledalo itd.).
	� Priključite priključni vtič 5  v priključno vtičnico 4 .
	� Nalepite lepilne blazinice 7  na podstavek svetilke 8  

posameznih svetilk 1 .
	� Odstranite zaščitne folije z lepilnih blazinic 7 .
	� Nalepite svetilke 1  na želena mesta.
	 Poskrbite, da se pravilno in trdno prilegajo.

	 Vstavite omrežni napajalnik 6  v vtičnico.
	 �Napotek: razdaljo med posameznimi svetilkami 1  

lahko zmanjšate, tako da previdno navijete kabel okrog 
podstavkov svetilk 8 .

Vaš izdelek je zdaj pripravljen za obratovanje.

	� Krmiljenje izdelka prek vrvičnega 
stikala 

+ Brezstopenjsko osvetljevanje

- Brezstopenjsko zatemnjevanje

Nastavitev temperature barve (hladno /  
toplo / nevtralno bela)

Stikalo za VKLOP / IZKLOP

Napotek: Svetilka ima spominsko funkcijo. Pri ponovnem 
vklopu svetilke prek vrvičnega stikala 3  svetilka zasveti v 
nazadnje izbrani stopnji zatemnitve in temperaturi barve.

	 Vzdrževanje in čiščenje

	� Izklopite izdelek prek stikala za VKLOP / IZKLOP na 
vrvičnem stikalu 3 .

 SMRTNA NEVARNOST ZARADI 
	� ELEKTRIČNEGA UDARA! 
	� Pred kakršnim koli delom na izdelku, ga odklopite z ele-

ktričnega omrežja. Najprej izvlecite omrežni napajalnik 
6  iz vtičnice.

	� Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Izdelek bi se pri tem 
lahko poškodoval.

	� Za čiščenje izdelka uporabljajte čisto krpo, ki ne pušča 
vlaken.

	� Vstavite omrežni napajalnik 6  v vtičnico.

Vaš izdelek je zdaj pripravljen za obratovanje.

	� Odstranjevanje

b

a

�Upoštevajte oznake embalažnih materialov za lo-
čevanje odpadkov, ki so označene s kraticami (a) 
in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: ume-
tne mase / 20–22: papir in karton / 80–98: vezni 
materiali.

�Izdelek in embalažne materiale je mogoče recikl-
irati; za lažjo obdelavo odpadkov jih odstranite 
ločeno. Logotip Triman velja samo za Francijo.

SI  SIHU   HU   HU   HU 

	 1 	LED-svetilka za ogledalo, model 14144006L
	 1 	omrežni napajalnik
	10 	lepilnih blazinic
	 1 	navodila za montažo in uporabo

	 Opis delov

1 	 Svetilka
2 	 Omrežni priključni kabel
3 	 Vrvično stikalo
4 	 Priključna vtičnica
5 	 Priključni vtič
6 	 Omrežni napajalnik
7 	 Lepilna blazinica
8 	 Podstavek svetilke

	� �Tehnični podatki

Svetilka:
Številka modela:	 14144006L
Obratovalna napetost:	 230‒240 V ~, 50 Hz
Nazivna moč:	 maks. 13 W
Zaščitni razred:	 II / 
Vrsta zaščite:	 IP20

LED:
Sijalka:	 modul LED
Nazivna moč:	� maks. 8 W

Omrežni napajalnik:
Številka modela:	 YS12-1001000E
Obratovalna napetost:	 220-240V~, 50Hz
Izhodna moč:	 maks. 10 V  , 1 A, 10 W
Zaščitni razred:	 II / 
Vrsta zaščite:	 IP20
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energetske učinkovi-
tosti „E“ (skladno z Uredbo (EU) 2019/2015).

	 Varnost

Varnostni napotki

Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh navodil za 
uporabo, pravica do garancije preneha veljati! Za posledično 
škodo ne prevzemamo odgovornosti! Za materialno škodo 
ali za poškodbe oseb, ki bi jih povzročila nepravilna uporaba 
ali neupoštevanje varnostnih napotkov, ne prevzemamo odgo-
vornosti!

	 �SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST 
NESREČ ZA MALČKE IN OTROKE!
 

	� Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora skupaj z emba-
lažnim materialom. Obstaja nevarnost zadušitve z em-
balažnim materialom. Otroci pogosto podcenjujejo 

nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovolite zadrževanja v  
bližini izdelka. 

	� Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, 
če so pod nadzorom ali če so bili poučeni o varni upo-
rabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride 
med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci 
ne smejo brez nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja.

	� Izdelka ali embalažnega materiala ne pustite nenadzo-
rovano ležati naokrog. Obstaja nevarnost zadušitve za-
radi embalažnega materiala in smrtna nevarnost zaradi 
zadavitve.

	� Pred nameščanjem se odločite, na katerem mestu bo izde-
lek trajno nameščen. Poznejše odstranjevanje izdelka 
lahko povzroči poškodbe površine mesta pritrditve, za 
katere ne moremo prevzeti odgovornosti.

Preprečite smrtno nevarnost  
zaradi udara električnega toka

	� Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek kaže znake 
morebitnih poškodb. Izdelka nikoli ne uporabljajte, če 
ugotovite kakršne koli poškodbe.

	� Poškodovani omrežni priključni kabel predstavlja smrtno 
nevarnost zaradi električnega udara. V primeru poškodb, 
popravil ali drugih težav se obrnite na servisno službo 
ali strokovnjaka s področja elektrike. Za preprečevanje 
nevarnosti sme poškodovano gibljivo napeljavo tega iz-
delka zamenjati izključno proizvajalec, njegov servisni 
zastopnik ali druga primerljiva strokovna oseba. Izdelek 
ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko vzdrževal.

	� Pred uporabo se prepričajte, ali je omrežna napetost 
enaka določeni obratovalni napetosti izdelka (glejte 
»Tehnični podatki«).

	� Obvezno preprečite, da bi napeljave pod omrežno  
napetostjo in kontakti prišli v stik z vodo ali drugimi  
tekočinami.

	� Električnih naprav nikoli ne odpirajte in v njih ne vtikajte 
nobenih predmetov. Tovrstni posegi predstavljajo smrtno 
nevarnost zaradi udara električnega toka. 

	� Izdelka ne uporabljajte, če je prekrit s predmeti ali vsta-
vljen v površino.

	� Izdelka ne namestite na vlažne ali prevodne podlage.
	� Izdelek zavarujte pred ostrimi robovi, mehanskimi obre-

menitvami in vročimi površinami. 
	� Ne pritrjujte z ostrimi sponkami ali žeblji.
	� Pred montažo, demontažo ali čiščenjem vedno izvlecite 

omrežni napajalnik iz vtičnice.
	� Omrežnega napajalnika ali izdelka se nikoli ne dotikajte 

z mokrimi rokami.
	� Uporabljajte izključno priložene dele, v nasprotnem pri-

meru prenehajo veljati vsakršne pravice do uveljavljanja 
jamstva. 

	� Izdelka ni dovoljeno povezati v električno omrežje, dok-
ler je v embalaži. Izdelek povsem razstavite, preden ga 
priključite na električno omrežje.  

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodila! Neodvisna obratovalna naprava

Ta izdelek je primeren izključno za uporabo v 
notranjosti, v suhih in zaprtih prostorih. Varnostni transformator, odporen na kratek stik

Izmenična napetost (vrsta toka in napetosti) Zaščitni razred II

V Volt Upoštevajte opozorila in varnostne napotke!

Hertz (omrežna frekvenca) Opozorilo! Nevarnost udara električnega toka!

Vat (delovna moč) Smrtna nevarnost in nevarnost nesreč za 
malčke in otroke!

A Amper (jakost toka) Življenjska doba

d.c. DC Enosmerna napetost (vrsta toka in napetosti) Izdelek ni primeren za zunanje zatemnjevalnike 
in elektronska stikala.

Polarnost omrežnega priključka Tako ravnate pravilno

IP20
Svetilka ima stopnjo zaščite „IP20“ in je  
predvidena izključno za uporabo v notranjih  
prostorih v zasebnem gospodinjstvu.

SELV Zaščitna nizka napetost

Embalaža je narejena iz 100-odstotno  
recikliranega papirja. b

a

Embalažo in izdelek odvrzite na okolju  
prijazen način!

tc Temperatura ohišja na navedeni točki 20

PAP
Valovita lepenka

tc Merilna točka temperature ohišja 04

PE-LD
Polietilen (majhna gostota)

ta Temperatura okolice Za preprečevanje nevarnosti sme poškodovani 
vir svetlobe tega izdelka zamenjati izključno 
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali 
druga primerljiva strokovna oseba.Upravljalna naprava je zamenljiva.

LED-svetilka za ogledalo

	 Uvod

Prosimo vas, da natančno in v celoti preberete 
navodila za uporabo izdelka. Ta navodila so se-
stavni del izdelka in vsebujejo pomembne napotke 

za njegovo uporabo in ravnanje z njim. Vedno upoštevajte vse 
varnostne napotke. Pred začetkom uporabe se prepričajte, 
ali je omrežna napetost ustrezna in ali so vsi deli pravilno 
montirani. Če imate kakršna koli vprašanja ali niste prepričani 
glede ravnanja z izdelkom, se obrnite na svojega trgovca ali 
servisno službo. Navodila skrbno shranite in jih vedno izro-
čite morebitni tretji osebi skupaj z izdelkom.

	� �Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren izključno za uporabo v 
notranjosti, v suhih in zaprtih prostorih. Ta izdelek 
je predviden samo za uporabo v zasebnih gospo-

dinjstvih in ne za poslovno uporabo. Kakršna koli drugačna 
uporaba od zgoraj opisane ali spreminjanje izdelka ni dovo-
ljeno in povzroči poškodbe. Vse to lahko privede do nevar-
nosti, kot je npr. kratek stik, požar, udar električnega toka itn. 
Ta izdelek je predviden za običajno obratovanje.

	� �Obseg dobave

Ko izdelek vzamete iz embalaže, nemudoma preverite, ali 
ste prejeli vse sestavne dele in ali so vsi deli nepoškodovani.

�A termék és a csomagolóanyagok újrahasznosítha-
tóak, ezeket a jobb hulladékkezelés érdekében 
elkülönítve ártalmatlanítsa. A Triman-logó csak 
Franciaországra vonatkozik.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szemétbe, hanem adja le 
szakszerű ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről és 
azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkormány-
zatnál tájékozódhat.

	 Garancia és szerviz

	� Garancia

Erre a termékre a vásárlás időpontjától számított 36 havi ga-
ranciában részesül. A terméket gondosan gyártották és alapos 
minőségi vizsgálatnak vetették alá. A garanciális idő alatt 
minden anyag- és gyártási hibát díjmentesen elhárítunk. Ha 
a garanciaidő alatt mégis hiányosságokat fedez fel, kérjük, 
küldje a terméket a megadott szervizcímre a következő mo-
dellszám feltüntetésével: 14144006L. 
A garancia nem terjed ki olyan károkra, amelyeket szaksze-
rűtlen kezelés, a használati útmutató figyelmen kívül hagyása 
vagy nem feljogosított személyek beavatkozása okozott, va-
lamint a gyorsan kopó alkatrészekre (mint pl. izzó). A garan-
ciális teljesítés a garanciaidőt nem hosszabbítja meg és nem 
újítja meg.

	� Szerviz címe

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Ingyenes szervizszám:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (IAN 384742_2107) a vásárlás tényének az 
igazolására.

	� �Megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az érvényes európai és nemzeti irány-
elvek követelményeinek. A megfelelőség bizonyított. Az erre 
vonatkozó nyilatkozatok és iratok letétben, a gyártónál talál-
hatók.

	 Gyártó

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG

	� Veszélyek elkerülése érdekében a termék sérült fényfor-
rását kizárólag a gyártó, annak szervizképviselete vagy 
egy megfelelő szakember cserélheti ki.

	� Ez a lámpa nem alkalmas a nedves helyiségekben történő 
használatra.

Kerülje a tűz- és sérülésveszélyt

	� Ez az árucikk nem tartalmaz olyan részeket, amelyek a 
felhasználó részéről karbantartást igényelnének. 

	� FIGYELMEZTETÉS!  
Ne használja a lámpát, ha meghibásodtak vagy  
hiányoznak az izzók.

	� Az izzók törése vagy megrongálódása esetén ne hasz-
nálja / ne helyezze feszültség alá a lámpát, hanem külön 
ártalmatlanítsa.

	 �Ez a termék külső fényszabályozókkal és 
elektronikus kapcsolókkal történő használatra 
nem alkalmas.

	� Üzemeltetés közben ne nézzen közelről a LED-ekbe.
	 �A LED-eket ne nézze optikai eszközzel (pl. nagyítóval).

Így jár el helyesen

	� Úgy szerelje fel a terméket, hogy az nedvességtől, szen�-
nyeződésektől és túl erős felmelegedéstől védve legyen.

	 �Legyen folyamatosan körültekintő! Ügyeljen mindig arra, 
amit tesz, és ésszerűen járjon el. Semmiképpen se hasz-
nálja a terméket, ha nem tud összpontosítani vagy ros�-
szul érzi magát.

	� Használat előtt ismerkedjen meg a jelen útmutatóban  
található valamennyi utasítással és ábrával, valamint 
magával a termékkel.

	� A lámpa az áramellátásról történő teljes leválasztásá-
hoz ki kell húzni az aljzatból a hálózati tápegységet.

	 Üzembe helyezés

	� Az első használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.
	� Tilos a terméket az elektromos hálózatra csatlakoztatni, 

amíg az a csomagolásban van. Ellenkező esetben túl-
melegedés veszélye áll fenn.

	 A termék összeszerelése

Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy a szerelési felület tiszta, 
zsírmentes és száraz legyen. Más esetben nem tapadnak 
megfelelően a ragasztópárnák 7 . 
Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy a szerelési felület közvet-
len közelében legyen aljzat. 

	� Válasszon ki egy megfelelő szerelési felületet (tükör stb.). 
	� Csatlakoztassa az összekötő dugós csatlakozót 5  a 

csatlakozóhüvellyel 4 .

	� Ragassza a ragasztópárnákat 7  az egyes lámpák 1  
lámpatalpára 8 .

	� Távolítsa el a védőfóliát a ragasztópárnákról 7 .
	� Ragassza a lámpákat 1  a kívánt helyre.
	 Ügyeljen a helyes és szoros illeszkedésre.
	� Dugja be a hálózati tápegységet 6  az aljzatba. 

	 �Tudnivaló: Úgy tudja csökkenteni a lámpák 1  közötti 
távolságot, hogy óvatosan a lámpatalpak 8  köré csa-
varja a kábelt. 

A termék most üzemkész.

	� A termék vezérlése a 
zsinórkapcsolóval 3

+ A fényerő fokozat nélküli növelése

- A fényerő fokozat nélküli csökkentése

A fényhőmérséklet beállítása (hideg- / meleg- / 
semleges fehér)

BE / KI kapcsoló

Tudnivaló: A lámpa memória-funkcióval rendelkezik. A 
lámpa a zsinórkapcsolóval 3  történő ismételt bekapcso-
lása esetén a lámpa az utoljára kiválasztott fényerővel és 
fényhőmérséklettel világít.

	 Karbantartás és tisztítás

	� Kapcsolja ki a terméket a zsinórkapcsolón 3  elhelyezett 
BE / KI kapcsolóval.

 ÉLETVESZÉLY ÁRAMÜTÉS
	� MIATT!  

Valamennyi munkálat előtt válassza le a terméket az 
elektromos hálózatról. Ehhez húzza ki a hálózati táp-
egységet 6  az aljzatból.

	� Ne használjon oldószert, benzint vagy hasonló szereket. 
Egyébként a termék károsodhat.

	� A termék tisztításához csak egy száraz és szöszmentes 
kendőt használjon.

	 �Dugja be a hálózati tápegységet 6  az aljzatba. 

A termék most üzemkész.

	� Mentesítés

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek  
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak a 
következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

	 1 	LED-es tükörlámpa, modell 14144006L
	 1 	hálózati tápegység
	10 	ragasztópárna
	 1 	összeszerelési és használati útmutató

	 Alkatrészleírás

1 	 lámpa
2 	 hálózati csatlakozóvezeték
3 	 zsinórkapcsoló
4 	 csatlakozóhüvely
5 	 összekötő dugós csatlakozó
6 	 hálózati tápegység
7 	 ragasztópárna
8 	 lámpatalp

	� �Műszaki adatok

Lámpa:
Modellszám:	 14144006L
Üzemi feszültség:	 230‒240 V~, 50 Hz
Névleges teljesítmény:	 max. 13 W
Érintésvédelmi osztály:	 II / 
Védettségi fokozat:	 IP20

LED:
Izzó:	 LED-modul
Névleges teljesítmény:	 max. 8 W

Hálózati tápegység:
Modell-szám:	 YS12-1001000E
Üzemi feszültség:	 220‒240 V~, 50 Hz
Kimeneti teljesítmény: 	 max. 10 V  , 1 A, 10 W
Érintésvédelmi osztály:	 II / 
Védettségi fokozat:	 IP20
Ez a termék „E” energiahatékonysági osztályú fényforrásokat 
tartalmaz az (EU) 2019/2015 rendeletnek megfelelően.

	 Biztonság

Biztonsági tudnivalók

A használati útmutató figyelmen kívül hagyásából eredő ká-
rokra nem vonatkozik a garancia! Közvetett károkért nem 
vállalunk felelősséget! A szakszerűtlen használatból vagy a 
biztonsági tudnivalók figyelmen kívül hagyásából eredő anyagi 
károkért vagy személyi sérülésekért nem vállalunk felelősséget!

	 �KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA 
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLYES!  

	� Soha ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül a csoma-
golóanyagokkal. A csomagolóanyagok fulladást okoz-
hatnak. A gyermekek gyakran alábecsülik a veszélyeket. 
Mindig tartsa távol a gyerekeket a terméktől. 

	� A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint korláto-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel élő 
vagy nem megfelelő tapasztalattal és tudással rendel-
kező személyek csak felügyelet mellett, illetve a termék 
biztonságos használatára vonatkozó felvilágosítás és a 
lehetséges veszélyek megértése után használhatják. 
Gyerekek nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a 
karbantartást gyerekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

	� Ne hagyja a terméket vagy a csomagolóanyagot fel-
ügyelet nélkül. A csomagolóanyagok miatt fulladás- és 
fojtásveszély áll fenn.

	� A felszerelés előtt ellenőrizze a termék állandó elhelye-
zési helyét. A termék későbbi eltávolítása megrongálhatja 
a felszerelés helyének felületét, amiért nem vállalunk fe-
lelősséget.

Kerülje az áramütés általi  
életveszélyt

	� Használat előtt mindig vizsgálja meg a terméket az eset-
leges sérülések szempontjából. Soha ne használja a ter-
méket, ha bármilyen sérülést talál rajta.

	� A sérült hálózati csatlakozóvezeték áramütés általi élet-
veszélyt jelent. A készülék meghibásodása, javítások 
szükségessége vagy más problémák fennállása esetén 
forduljon a szervizhez vagy egy villamossági szakember-
hez. Veszélyeztetések elkerülése érdekében a jelen termék 
rugalmas külső vezetékét kizárólag a gyártó, az általa 
megbízott szerviz vagy egy hasonló szakember cserél-
heti ki. A termék nem tartalmaz olyan részt, amely a fel-
használó részéről karbantartást igénylne.

	� Használat előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a ren-
delkezésre álló hálózati feszültség az árucikk számára 
szükséges üzemi feszültséggel megegyezzen (lásd „Mű-
szaki adatok”).

	� Feltétlenül kerülje el a hálózati áramot vezető vezetékek 
és érintkezők vízzel vagy más folyadékkal való érintke-
zését.

	� Soha ne szerelje szét az elektromos berendezéseket, és 
ne dugjon ezekbe tárgyakat. Az ilyen jellegű beavatko-
zások áramütés miatti életveszélyt jelentenek. 

	� Ne használja a terméket, ha tárgyakkal le van takarva 
vagy egy felületbe berakta.

	� Ne szerelje a lámpát nedves vagy vezető felületekre.
	� Óvja a terméket az éles szélektől, mechanikai terhelé-

sektől és forró felületektől. 
	� Ne rögzítse éles csipeszekkel vagy szögekkel.
	� Felszerelés, leszerelés vagy tisztítás előtt mindig húzza ki 

a hálózati tápegységet az aljzatból.
	� Soha ne fogja meg a hálózati tápegységet vagy a ter-

méket nedves kézzel.
	� Kizárólag a mellékelt alkatrészeket használja, más eset-

ben a garancia érvényét veszti. 
	� Ezt az árucikket nem szabad az elektromos hálózatra 

csatlakoztatni, amíg az a csomagolásban van. Teljesen 
terítse szét az árucikket, mielőtt az elektromos hálózatra 
csatlakoztatja azt. 

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el az utasításokat! Független vezérlőegység

Ez a termék kizárólag beltéri, száraz és zárt  
helyiségekben használható. Rövidzárlatbiztos biztonsági transzformátor

Váltakozó feszültség (áram- és feszültségnem) II. érintésvédelmi osztály

V Volt Tartsa be a figyelmeztetéseket és  
a biztonsági tudnivalókat!

Hertz (frekvencia) Figyelmeztetés! Áramütés veszélye!

Watt (effektív teljesítmény) Kisgyerekek és gyerekek számára élet- és 
balesetveszélyes!

A Amper (áramerősség) Élettartam

d.c. DC Egyenáram (áram- és feszültségnem)
Ez a termék külső fényszabályozókkal és elekt-
ronikus kapcsolókkal történő használatra nem 
alkalmas.

A hálózati csatlakozó polaritása Így jár el helyesen

IP20
A lámpa „IP20“ védettségi fokozattal rendelkezik, 
és kizárólag beltérben, magánháztartásokban 
történő felhasználásra készült.

SELV Biztonsági törpefeszültség

A csomagolás 100 % újrahasznosított papírból 
készült. b

a

A csomagolást és a terméket környezetbarát 
módon ártalmatlanítsa!

tc Burkolat hőmérséklete a megadott ponton 20

PAP
Hullámkarton

tc A burkolat hőmérsékletének mérési pontja 04

PE-LD
Polietilén (alacsony sűrűségű)

ta Környezeti hőmérséklet Veszélyek elkerülése érdekében a termék  
sérült fényforrását kizárólag a gyártó, annak 
szervizképviselete vagy egy megfelelő szak-
ember cserélheti ki.A vezérlőegység cserélhető.

LED tükörlámpa

	 Bevezetés

Kérjük, gondosan olvassa végig ezt a használati 
útmutatót. Ez az útmutató a termék tartozéka, és 
fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembevétellel 

és a kezeléssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem előtt a 
biztonsági tudnivalókat. Az üzembevétel előtt ellenőrizze, 
hogy rendelkezésre áll-e a megfelelő feszültség, és vala-
mennyi alkatrész helyesen van-e összeszerelve. Amennyiben 
a termék kezelésével kapcsolatos kérdései merülnek fel, ve-
gye fel a kapcsolatot a kereskedőjével vagy a szervizzel. 
Gondosan őrizze meg ezt az útmutatót, és adott esetben 
adja tovább a harmadik félnek.

	� �Rendeltetésszerű használat

Ez a termék kizárólag beltéri, száraz és zárt helyi-
ségekben használható. A jelen termék magánháztar-
tásokban történő alkalmazásra és nem közületi 

felhasználásra készült. A fent leírtaktól eltérő bármely más 
felhasználás nem megengedett, és károsíthatja ezt a termé-
ket. Ezen túlmenően veszélyhelyzeteket mint pl. rövidzárlatot, 
tüzet, áramütést stb. okozhat. Ezt a terméket normál haszná-
latra szánták.

	� �A csomag tartalma

Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze a csomag hi-
ánytalanságát, valamint a termék kifogástalan állapotát.

IT   

IT   IT   IT 

	 Manutenzione e pulizia

	� Spegnere il prodotto per mezzo dell’interruttore 
ON / OFF sull’interruttore a peretta 3 .

 PERICOLO DI MORTE PER FOL-
	� GORAZIONE!  Staccare il prodotto dalla rete elettrica 

prima di eseguire qualsiasi intervento. Scollegare anche  
l’alimentatore 6  dalla presa elettrica.

	� Non utilizzare solventi, benzina o simili. Questi potreb-
bero danneggiare il prodotto.

	� Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e privo di  
pelucchi. 

	� Inserire l’alimentatore 6  nella presa elettrica. 

Il prodotto è ora pronto per l’uso.

	 Smaltimento

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali di imbal-
laggio per lo smaltimento differenziato, i quali 
sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da  
numeri (b) con il seguente significato: 1–7: plasti-
che / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

�Il prodotto e i materiali di imballaggio sono ricicla-
bili. Smaltirli separatamente per un miglior tratta-
mento dei rifiuti. Il logo Triman è valido solamente 
per la Francia.

�Per questioni di tutela ambientale non gettare il pro-
dotto usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere 
invece al suo corretto smaltimento. Presso l’ammi-
nistrazione competente è possibile ricevere infor-
mazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

	 Garanzia e assistenza

	� Dichiarazione di garanzia

L’apparecchio è provvisto di una garanzia di 36 mesi a decor-
rere dalla data di acquisto. L’apparecchio è stato prodotto 
con estrema cura ed è stato sottoposto a severi controlli di 
qualità. Per la durata del periodo di garanzia risolviamo gratu-
itamente qualunque problema legato a difetti di materiale o di 
produzione. Se tuttavia si dovessero riscontrare dei difetti du-
rante il periodo di garanzia, si prega di inviare l’apparec-
chio all’indirizzo di assistenza riportato indicando il codice 
del modello: 14144006L.
Sono esclusi dalla garanzia danni causati da uso improprio, 
mancato rispetto delle istruzioni per l’uso o interventi da parte 
di persone non autorizzate, così come i componenti usura-
bili (ad es. le lampadine). Un eventuale intervento in garan-
zia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso.

	� Indirizzo del servizio di assistenza 
clienti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
Tel.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero di assistenza gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Per qualsiasi richiesta conservare lo scontrino e il codice 
dell’articolo (IAN_384742_2107) come prova d’acquisto.

	� Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle direttive 
europee e nazionali vigenti. La conformità è stata comprovata. 
Le relative dichiarazioni e la documentazione pertinente sono 
depositate presso il produttore.

	 Produttore

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA

	� Staccare sempre l’alimentatore dalla presa elettrica prima 
del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

	� Non toccare mai l’alimentatore o il prodotto con le mani 
bagnate.

	� Utilizzare soltanto i componenti in dotazione; in caso 
contrario decade ogni diritto di garanzia. 

	� Questo articolo non deve essere collegato alla rete elet-
trica quando si trova all’interno dell’imballaggio. Appog-
giare completamente l’articolo prima di collegarlo alla 
rete elettrica. 

	� Per evitare pericoli, la fonte luminosa di questo prodotto, 
se danneggiata, deve essere sostituita esclusivamente 
dal produttore, dal suo centro di assistenza autorizzato o 
da personale tecnico analogo.

	� Questa lampada non è adatta per ambienti umidi.

Evitare situazioni di pericolo  
che possono causare incendi  
o lesioni

	� Questo articolo non contiene componenti la cui manu-
tenzione può essere eseguita dall’utente. 

	 �AVVERTENZA!  
Non utilizzare l’apparecchio d’illuminazione con  
lampade rotte o mancanti.

	 �In caso di rottura o danneggiamento delle lampade, 
l’apparecchio non può essere utilizzato /messo sotto  
tensione, bensì deve essere smaltito in modo sicuro.

	 Questo prodotto non è adatto a regolatori di 
luminosità (dimmer) o a interruttori elettronici.

	� Non guardare i LED a una distanza ravvicinata durante 
l’utilizzo.

	 �Non guardare nei LED attraverso strumenti ottici (ad es. 
una lente d’ingrandimento).

Questa è la procedura corretta

	� Montare il prodotto in modo tale che esso sia protetto 
da sporco e da forte surriscaldamento.

	� Prestare sempre la massima attenzione! Stare sempre at-
tenti a quel che si fa e procedere sempre con prudenza. 
Non utilizzare mai il prodotto in mancanza di concen-
trazione o in caso di malessere.

	� Prima dell’uso leggere attentamente tutte le istruzioni e 
osservare bene tutte le illustrazioni al fine di familiariz-
zare con il prodotto.

	� Per separare completamente il prodotto dall’alimenta-
zione elettrica, l’alimentatore deve essere staccato dalla 
presa elettrica.

	 Messa in funzione

	� Prima dell’utilizzo rimuovere tutto il materiale d’imbal-
laggio.

	� Il prodotto non deve essere collegato alla rete elettrica 
quando si trova all’interno dell’imballaggio. In questo 
caso sussiste pericolo di surriscaldamento.

	 Montaggio del prodotto

Nota: assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita, 
non oleosa e asciutta. In caso contrario, l’aderenza dei tam-
poni adesivi 7  potrebbe venire compromessa. 
Nota: assicurarsi che nelle dirette vicinanze della superficie 
di montaggio sia presente una presa elettrica. 
	� Scegliere una superficie di montaggio adeguata (specchio, 

ecc.). 
	� Collegare il connettore 5  con la presa di collega-

mento 4 .
	� Fissare i tamponi adesivi 7  sulla base 8  delle singole 

lampadine 1 .
	� Rimuovere la pellicola protettiva dai tamponi adesivi 7

.
	� Attaccare i tamponi adesivi 1  sui punti prescelti.
	 Assicurarsi che siano fissati saldamente in sede.
	 Inserire l’alimentatore 6  nella presa elettrica. 

	 �Nota: è possibile ridurre la distanza tra le lampadine 
1  avvolgendo con cautela il cavo intorno alle basi 

delle lampadine 8 . 

Il prodotto è ora pronto per l’uso.

	� Attivare il prodotto attraverso 
l’interruttore a peretta 3

+ Regolazione di luminosità alta

- Regolazione di luminosità bassa

Regolare la temperatura del colore (bianco 
freddo / caldo / neutro)

Interruttore ON / OFF

Nota: la lampada dispone di una funzione Memory. Alla suc-
cessiva accensione della lampada tramite l’interruttore a pe-
retta 3 , la lampada si illumina in base all’ultimo grado di 
luminosità e impostato e all’ultima temperatura del colore 
impostata.

	� �Contenuto della confezione

Dopo aver aperto l’imballaggio, controllare subito che la 
fornitura sia completa e che il prodotto sia in perfette condi-
zioni.

	 1 	�lampada per specchio LED, Modello 14144006L
	 1 	alimentatore
	10 	tamponi adesivi
	 1 	manuale di istruzioni per il montaggio e l’uso

	 Descrizione dei componenti

1 	 Lampadina
2 	 Cavo di collegamento elettrico
3 	 Interruttore a peretta
4 	 Presa di collegamento
5 	 Connettore
6 	 Alimentatore
7 	 Tampone adesivo
8 	 Base della lampadina

	� �Specifiche tecniche

Lampada:
N° modello:	 14144006L
Tensione di esercizio:	 230‒240 V~, 50 Hz
Potenza nominale:	� max. 13 W
Classe di isolamento:	 II / 
Grado di protezione:	 IP20

LED:
Lampadina:	 modulo LED
Potenza nominale:	� max. 8 W

Alimentatore:  
Codice modello: 	 YS12-1001000E
Tensione di esercizio:	 220‒240 V~, 50 Hz
Potenza in uscita:	 max. 10 V  , 1 A, 10 W
Classe di isolamento:	 II / 
Grado di protezione:	 IP20
Questo prodotto include fonti luminose con classe di efficienza 
energetica “E” (corrispondente alla Direttiva (UE) 2019/2015).

	 Sicurezza

Avvertenze di sicurezza

Il diritto di garanzia decade in caso di danni derivanti dal 
mancato rispetto delle indicazioni contenute in questo ma-
nuale di istruzioni per l’uso! Si declina ogni responsabilità 
per danni indiretti! Si declina ogni responsabilità per lesioni 
personali o danni materiali causati da un uso improprio o 
dal mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza!

	 �PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTE 
PER NEONATI E BAMBINI!  

	� Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza in pre-
senza del materiale di imballaggio. Il materiale di imbal-
laggio potrebbe provocarne il soffocamento. I bambini​ 
sottovalutano spesso i​ pericoli. Tenere sempre il prodotto 
lontano dalla portata dei bambini. 

	� Questo prodotto può essere utilizzato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con capacità  
fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure senza espe-
rienza e conoscenza in merito, se sorvegliati o istruiti 
circa un uso sicuro del prodotto e se comprendono i pe-
ricoli ad esso connessi. I bambini non devono giocare 
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili 
dall’utente non possono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.

	� Non lasciare incustoditi il prodotto o il materiale di imbal-
laggio. Sussiste un pericolo di soffocamento causato dai 
materiali di imballaggio e un rischio letale di strangola-
mento.

	� Prima dell’installazione accertarsi della sede in cui va 
posizionato stabilmente il prodotto. Un’eventuale rimo-
zione successiva del prodotto può provocare danni alla 
superficie di montaggio per la quale non si può garantire 
l’aderenza.

Evitare situazioni che espongono al  
pericolo di morte per folgorazione

	� Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto non sia 
danneggiato. Non utilizzare mai il prodotto se si rile-
vano danneggiamenti.

	� Un cavo di collegamento elettrico danneggiato può 
esporre a pericolo di morte per folgorazione. In caso di 
danneggiamenti, necessità di riparazioni o altri problemi, 
rivolgersi al centro di assistenza o a un elettricista quali-
ficato. Per evitare pericoli, il cavo flessibile esterno di 
questo prodotto, se danneggiato, deve essere sostituito 
esclusivamente dal produttore, dal centro di assistenza 
autorizzato o da personale tecnico analogo. Il prodotto 
non contiene componenti la cui manutenzione possa es-
sere eseguita dall’utente.

	� Prima dell’uso accertarsi che la tensione di rete a dispo-
sizione coincida alla tensione di esercizio necessaria 
dell’articolo (vedi “Specifiche tecniche”).

	� Evitare tassativamente che i contatti e i cavi elettrici  
entrino in contatto con acqua o altri liquidi.

	� Non aprire mai nessuno dei componenti elettrici e non 
inserirvi alcun oggetto. Interventi di questo tipo provo-
cano un pericolo di morte per folgorazione. 

	� Non utilizzare il prodotto se coperto da oggetti o inserito 
in una superficie.

	� Non montare il prodotto su superfici umide o conduttrici 
di elettricità.

	� Proteggere il prodotto da spigoli vivi, sollecitazioni mec-
caniche e superfici calde. 

	� Non fissare con graffe o chiodi appuntiti.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni! Dispositivo a funzionamento indipendente

Questo prodotto è destinato esclusivamente  
all'utilizzo in ambienti interni, asciutti e chiusi. Trasformatore di sicurezza anti-cortocircuito

Tensione alternata (tipo di corrente e di tensione) Classe di isolamento II

V Volt Rispettare le avvertenze e le indicazioni di si-
curezza!

Hertz (frequenza) Avvertenza! Pericolo di folgorazione!

Watt (potenza attiva) Pericolo di morte e di incidente per neonati e 
bambini!

A Ampere (intensità di corrente) Vita di servizio

d.c. DC Tensione continua (tipo di corrente e di tensione) Il prodotto non è adatto a regolatori di lumino-
sità (dimmer) o a interruttori elettronici.

Polarità del collegamento di rete Questa è la procedura corretta

IP20
La lampada possiede il grado di protezione 
“IP20” ed è destinata esclusivamente al solo  
utilizzo privato.

SELV Bassissima tensione di sicurezza

La confezione è realizzata al 100 % in carta  
riciclata. b

a

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in modo 
ecocompatibile!

tc Temperatura dell'alloggiamento nel punto  
indicato

20

PAP
Cartone ondulato

tc Punto di misurazione della temperatura  
alloggiamento

04

PE-LD
Polietilene (bassa densità)

ta Temperatura ambiente Per evitare pericoli, la fonte luminosa di que-
sto prodotto, se danneggiata, deve essere 
sostituita esclusivamente dal produttore,  
dal suo centro di assistenza autorizzato o  
da personale tecnico analogo.

Il dispositivo di funzionamento è sostituibile.

Lampada LED per specchio

	 Introduzione

Leggere interamente e attentamente queste istruzioni 
per l’uso. Queste istruzioni​ sono parte integrante del 
prodotto​ e​ contengono importanti indicazioni per 

la sua messa in funzione e il suo utilizzo. Rispettare sempre 
tutte le avvertenze in materia di sicurezza. Prima della messa 
in funzione, controllare che la tensione elettrica presente sia 
quella corretta e che tutti i componenti siano installati corret-
tamente. In caso di domande o dubbi circa l’utilizzo del pro-
dotto, contattare il proprio rivenditore oppure il servizio di 
assistenza. Conservare con cura queste istruzioni e conse-
gnarle a terzi in caso di cessione del prodotto.

	� �Utilizzo conforme alla destinazione 
d’uso

Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uti-
lizzo in ambienti interni, asciutti e chiusi. Questo 
prodotto è destinato esclusivamente all’utilizzo in 

ambienti domestici privati e non all’uso commerciale. Non è 
consentito un utilizzo del prodotto diverso da quello descritto 
in precedenza in quanto potrebbe danneggiare il prodotto. 
Potrebbe inoltre esporre a pericoli quali cortocircuito, incen-
dio, folgorazione, ecc. Questo prodotto è destinato a un uti-
lizzo normale.

DK   DK   DK   DK 

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en fagmæssig korrekt 
bortskaffelse. De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos de-
res ansvarlige forvaltning.

	 Garanti og service

	� Garanti

Der er 36 måneders garanti fra tidspunktet for købet af dette 
produkt. Produktet er blevet omhyggeligt produceret og har 
gennemgået en grundig kvalitetskontrol. Indenfor garantiti-
den retter vi omkostningsfrit alle materiale- eller produktions-
fejl. Skulle der alligevel vise sig mangler i løbet af garantitiden, 
bedes du sende produktet til den angivne service-adresse med 
angivelse af følgende modelnummer: 14144006L. 
Garantien omfatter ikke skader som følge af ikke fagkyndig 
håndtering, ikkeoverholdelse af betjeningsvejledningen eller 
indgreb foretaget af ikke autoriserede personer samt slitage 
(f.eks. lyskilder). Gennem garantien hverken forlænges eller 
fornyes garantiperioden.

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.: 	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax: 	 +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Opbevar kassebonen og artikelnummeret (IAN 384742_2107) 
som dokumentation for købet, så disse kan fremvises på fore-
spørgsel.

	� Konformitetserklæring

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende europæiske 
og nationale retningslinjer. Konformiteten er påvist. Tilsva-
rende erklæringer og bilag er deponeret hos producenten.

	 Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND

	� For at undgå farer må en beskadiget lyskilde fra dette 
produkt udelukkende udskiftes af producenten, dennes 
servicerepræsentant eller en lignende fagperson.

	� Denne belysningsarmatur er ikke egnet til vådrum.

Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

	� Dette produkt indeholder ingen dele, som kan vedlige-
holdes af forbrugeren. 

	 �ADVARSEL!  
Anvend ikke lampen, hvis der er beskadigede eller 
manglende pærer. 

	� Ved brud eller beskadigelse af pærerne, må lampen ikke 
bruges/tilsluttes til strømforsyningen, men skal bortskaffes 
på en forsvarlig måde.

	 �Produktet er ikke egnet til eksterne lysdæm-
pere og elektroniske kontakter.

	 �Se ved drift aldrig ind i LED’en fra kort afstand.
	 �LED’erne må ikke betragtes med et optisk instrument 

(feks. en lup).

Sådan forholder du dig rigtigt

	� Montér produktet sådan, at det er beskyttet mod snavs 
og for kraftig opvarmning.

	� Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærksom på 
hvad du gør og brug din sunde fornuft. Anvend produktet 
under ingen omstændigheder, når du er ukoncentreret el-
ler føler dig utilpas.

	� Gør dig fortrolig med alle anvisninger og afbildninger, 
samt med produktet i denne vejledning, inden anvendelsen.

	� For at fjerne produktet fuldstændigt fra strømkilden, skal 
strømforsyningen fjernes fra stikkontakten.

	 Ibrugtagning

	� Fjern alle emballagematerialer inden den første ibrugtag-
ning.

	 �Produktet må ikke tilsluttes til strømforsyningen, når den 
befinder sig i emballagen. Ellers er der fare for overop-
hedning.

	 Montering af produktet

Bemærk: Sørg for at montagefladen er ren, fedtfri og tør.  
I modsat fald kan klæbepudernes 7  fastgørelsesevne på-
virkes. 
Bemærk: Sørg for, at der befinder sig en stikkontakt i 
umiddelbar nærhed af montagefladen. 

	� Vælg den egnede montageflade (spejl etc.). 
	 �Forbind forbindelsesstikket 5  med tilslutningsbøsningen 4 .
	� Klæb klæbepuderne 7  på lampefoden 8  på de en-

kelte lamper 1 .

	� Fjern beskyttelsesfolien fra klæbepuderne 7 .
	� Klæb lamperne 1  på de ønskede steder.
	 Sørg for at de sidder godt fast.
	 Sæt strømforsyningen 6  ind i stikkontakten. 

	 �Bemærk: Du kan mindske afstanden mellem lamperne 
1 , idet du forsigtigt vikler ledningen rundt om lampe-

fødderne 8 . 

Produktet er nu driftsklart.

	� Styr produktet via 
ledningsafbryderen 3

+ Trinløs øgning af lysstyrken

- Trinløs reducering af lysstyrken

Indstil farvetemperatur (koldt / varmt / neutralt 
hvid)

TÆND- / SLUK-knap

Bemærk: Lampen råder over en memory-funktion. Næste 
gang lampen tændes på ledningsafbryderen 3 , lyser lam-
pen med den senest valgte lysstyrke og farvetemperatur.

	 Vedligeholdelse og rengøring

	� Sluk for produktet ved hjælp af TÆND- / SLUK-knappen 3 .
 LIVSFARE PÅ GRUND AF ELEKTRISK

	� STØD! 
	� Afbryd strømmen til lampen inden samtlige arbejder. 

Træk dertil strømforsyningen 6  ud af stikkontakten.
	� Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lignende.  

Produktet vil herved tage skade.
	� Anvend til rengøring af produktet en tør fnugfri klud.
	� Sæt strømforsyningen 6  ind i stikkontakten. 

Produktet er nu driftsklart.

	 Bortskaffelse

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
affaldssorteringen, disse er mærket med forkortel-
ser (a) og numre (b) med følgende betydning: 
1–7: kunststoffer / 20–22: papir og pap / 80–
98: kompositmaterialer.

�Produktet og indpakningsmaterialerne kan gen-
bruges; bortskaf disse særskilt til en bedre affalds-
behandling. Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

	 1 	LED spejllampe, model 14144006L
	 1 	strømforsyning
	10 	klæbepuder
	 1	 monterings- og betjeningsvejledning

	 Beskrivelse af de enkelte dele

1 	 Lampe
2 	 Nettilslutningsledning
3 	 Ledningsafbryder
4 	 Tilslutningsbøsning
5 	 Forbindelsesstik
6 	 Strømforsyning
7 	 Klæbepude
8 	 Lampefod

	� �Tekniske data

Lampe:
Modelnummer:	 14144006L
Driftsspænding:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominel kapacitet:	� maks. 13 W
Beskyttelsesklasse:	 II / 
Beskyttelsesart:	 IP20

LED:
Lyskilde:	 LED-modul
Nominel kapacitet:	� maks. 8 W

Strømforsyning:
Modelnummer:	 YS12-1001000E
Driftsspænding:	 220‒240 V~, 50 Hz
Udgangseffekt:	 maks. 10 V  , 1 A, 10 W
Beskyttelsesklasse:	 II / 
Beskyttelsesart:	 IP20
Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse 
“E” (energieffektivitetsklasse iht. forordningen (EU) 2019/2015).

	 Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages gennem ikke-overholdelse af 
denne betjeningsvejledning, ophører garantikravet! For føl-
geskader overtages der ingen hæftelse! Ved materielle ska-
der eller personskader, som forårsages af uhensigtsmæssig 
håndtering eller misligholdelse af sikkerhedshenvisningerne, 
overtages der ingen hæftelse!

	 �LIVS- OG ULYKKESFARE FOR SMÅ-
BØRN OG BØRN! 

	� Børn må aldrig være uden opsyn med emballagen.  
Der er fare for kvælning gennem emballagen. Børn 

undervurderer ofte farerne. Hold altid børn på afstand 
af produktet.

	 �Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-års alderen og 
opad, samt af personer med forringede fysiske, følelses-
mæssige eller mentale evner eller med mangel på erfa-
ring og viden, når de er under opsyn eller mht. brug af 
produktet er blevet vejledt og forstår de deraf resulterende 
farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 
opsyn.

	� Lad ikke produktet eller emballagen ligge og flyde. Der 
er fare for kvælning gennem emballagen og livsfare 
gennem strangulering.

	� Sørg inden monteringen for, at overveje placeringen af 
produktet nøje. En senere fjernelse af produktet kan føre 
til skader ved overflader af monteringsstedet, som ikke 
dækkes af vores ansvar.

Undgå livsfare på grund af  
elektrisk stød

	� Kontrollér inden hver brug produktet for eventuelle be-
skadigelser. Anvend aldrig produktet, hvis dette er be-
skadiget.

	� En beskadiget tilslutningsledning betyder livsfare gennem 
elektrisk stød. Kontakt ved beskadigelser, reparationer el-
ler andre problemer serviceværkstedet eller en elektriker. 
For at undgå farer, må dette produkts beskadigede fleksi-
ble ledning udelukkende udskiftes af producenten, hans 
servicerepræsentant eller en tilsvarende fagperson. Pro-
duktet indeholder ingen dele, som kan vedligeholdes af 
forbrugeren.

	� Kontrollér inden brugen, at den tilstedeværende netspæn-
ding stemmer overens med produktets nødvendige nets-
pænding (se “Tekniske data”).

	� Undgå ubetinget berøringen af de strømførende ledninger 
og kontakter med vand eller andre væsker.

	� De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må ikke stik-
kes genstande ind i dem. Denne slags indgreb betyder 
livsfare gennem elektrisk stød.

	� Brug ikke produktet, hvis det er tildækket med genstande 
eller er lagt ind i en overflade.

	� Montér ikke lampen på fugtige eller ledende undergrunde.
	� Beskyt produktet mod skarpe kanter, mekaniske belast-

ninger og varme overflader. 
	� Må ikke fastgøres med skarpe klemmer eller søm.
	� Afbryd altid strømforsyningen inden montering, demon-

tering eller rensning.
	� Rør aldrig ved strømforsyningen eller produktet med 

våde hænder.
	� Anvend udelukkende de medleverede komponenter,  

ellers ophører alle garantikrav. 
	� Dette produkt må ikke forbindes med strømforsyningen, 

mens det befinder sig i emballagen. Tag produktet helt 
ud, inden du tilslutter det til strømnettet. 

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne! Uafhængigt driftsapparat

Dette produkt er udelukkende egnet til indendørs 
brug, i tørre og lukkede rum. Kortslutningssikker sikkerhedstransformator

Vekselspænding (strøm- og spændingsart) Beskyttelsesklasse II

V Volt Overhold advarsels- og sikkerhedshenvisnin-
ger!

Hertz (frekvens) Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Watt (aktiv effekt) Livs- og ulykkesfare for småbørn og børn!

A Ampere (strømstyrke) Levetid

d.c. DC Jævnspænding (strøm- og spændingsart) Produktet er ikke egnet til eksterne lysdæm-
pere og elektroniske kontakter.

Strømtilslutningens polaritet Sådan forholder du dig rigtigt

IP20
Lampen har beskyttelsesgraden “IP20” og er 
udelukkende egnet til indendørs brug i private 
hjem.

SELV Meget lav spænding

Emballagen består af 100% genanvendt papir.
b

a

Bortskaf emballage og produkt miljøvenligt!

tc Kabinettemperatur ved angivet punkt 20

PAP
Bølgepap

tc Målepunkt for kabinettemperatur 04

PE-LD
Polyætylen (lav densitet)

ta Omgivelsestemperatur For at undgå farer må en beskadiget lyskilde 
fra dette produkt udelukkende udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepræsentant eller en 
lignende fagperson.Driftsapparatet kan udskiftes.

LED-spejllampe

	 Indledning

Læs venligst denne betjeningsvejledning fuldstæn-
digt og omhyggeligt igennem. Denne vejledning 
hører til dette produkt og indeholder vigtige hen-

visninger om ibrugtagning og håndtering. Overhold altid alle 
sikkerhedshenvisninger. Kontrollér inden ibrugtagningen, om 
den korrekte spænding er tilstede, og om alle dele er rigtigt 
monteret. Kontakt venligst din forhandler eller servicestedet, 
hvis du har spørgsmål eller er usikker med hensyn til håndte-
ringen af produktet. Denne vejledning skal opbevares om-
hyggeligt og i givet fald gives videre til tredjemand.

	� �Formålsbestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende egnet til indendørs 
brug, i tørre og lukkede rum. Produktet er kun be-
regnet til brug i private hjem og ikke til erhvervs-

mæssig brug. En anden anvendelse end før beskrevet er ikke 
tilladt og fører til beskadigelse af dette produkt. Derudover 
er dette forbundet med farer, som f.eks. kortslutning, brand, 
elektrisk stød, etc. Dette produkt er kun beregnet til normal 
drift.

	� �Leverede dele

Kontrollér altid umiddelbart efter udpakningen leveringen for 
komplethed, samt produktets fejlfrie tilstand.

ES ES ES ES 

 ¡PELIGRO DE MUERTE POR 
	� DESCARGA ELÉCTRICA! 
	� Desenchufe el producto de la red eléctrica antes de rea-

lizar cualquier tarea. Para ello retire la fuente de alimen-
tación 6  de la toma de corriente.

	� No utilice disolventes, gasolina ni similares. El producto 
resultaría dañado.

	� Limpie el producto con un paño seco sin pelusas.
	� Introduzca la fuente de alimentación 6  en la toma de 

corriente.

Ahora, el producto ya está listo para ser puesto en funciona-
miento.

	� Desecho del producto

b

a

�Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para 
la separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 
siguiente: 1–7: plásticos / 20–22: papel y car-
tón / 80–98: materiales compuestos.

�El producto y el material de embalaje son recicla-
bles. Separe los materiales para un mejor trata-
miento de los residuos. El logotipo Triman se 
aplica solo para Francia.

�Para proteger el medio ambiente no tire el pro-
ducto junto con la basura doméstica cuando ya 
no le sea útil. Deséchelo en un contenedor de re-
ciclaje. Diríjase a la administración competente 
para obtener información sobre los puntos de  
recogida de residuos y sus horarios.

	� Garantía y servicio técnico

	� Garantía

Este producto cuenta con una garantía de 36 meses a partir 
del momento de la compra. El producto ha sido meticulosa-
mente fabricado y ha sido sometido a estrictos controles de 
calidad. Dentro del período de garantía, reparamos gratuita-
mente todos los defectos de los materiales o de fabricación. 
De todos modos, si durante la garantía se producen fallos de 
funcionamiento, envíe el producto a la dirección de atención 
al cliente, indicando la siguiente referencia: 14144006L. 
Están excluidos de la garantía los daños producidos por ma-
nejo incorrecto, no seguimiento del manual de instrucciones 
o manipulación del producto por parte de personas no autori-
zadas, así como las piezas de desgaste (p. ej. las bombillas). 
Si se hace uso de la garantía, no se prolongará ni renovará 
el período de garantía.

	� Dirección del servicio técnico

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA
Telf.:	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax:	 +49 29 61 / 97 12–199
Correo electrónico:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

N.º de atención al cliente gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el 
número de artículo (IAN 384742_2107) como justificante de 
compra.

	� Declaración de conformidad

Este producto cumple las exigencias de las directivas euro-
peas y nacionales vigentes. Se ha comprobado la conformi-
dad. El fabricante dispone de las declaraciones y 
documentos correspondientes.

	 Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA

	� Proteja el producto de bordes afilados, cargas mecáni-
cas y superficies calientes. 

	� No lo fije con grapas ni clavos.
	� Desconecte siempre  la fuente de alimentación de la 

toma de corriente antes de montar, desmontar o limpiar.
	� Nunca toque la fuente de alimentación o el producto 

con las manos mojadas.
	� Utilice exclusivamente los componentes suministrados. 

De lo contrario, se perderán todos los derechos cubier-
tos por la garantía. 

	� Este artículo no puede conectarse a la red eléctrica 
mientras se encuentre dentro del embalaje. Despliegue 
completamente el artículo antes de conectarlo a la red 
eléctrica. 

	� Para evitar riesgos, si el foco de luz del producto se estro-
pea, este deberá ser reemplazado únicamente por el fa-
bricante, su distribuidor o personal técnico equivalente.

	 �Esta lámpara no es apta para entornos húmedos.

Evite incendios y riesgos  
de lesiones

	� Este artículo no contiene piezas que requieran manteni-
miento por parte del usuario. 

	 �¡ADVERTENCIA!  
No utilice la lámpara si faltan bombillas o si están estro-
peadas.

	� En caso de rotura o daños en las bombillas, no deberá 
utilizar/conectar a la corriente la lámpara, sino que esta 
deberá desecharse de forma adecuada.

	 �Este producto no está diseñado para utilizarse 
con reguladores externos ni con interruptores 
electrónicos.

	 �No mire directamente a los LED a poca distancia mien-
tras estén encendidos.

	 �No observe los LED con un instrumento óptico (p. ej. 
una lupa).

Cómo proceder de forma segura

	� Monte el producto de modo que esté protegido de la 
humedad, la suciedad y de temperaturas demasiado 
elevadas.

	� ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste mucha aten-
ción a lo que hace y actúe siempre con sentido común. 
Bajo ningún concepto utilice el producto si está distraído 
o no se encuentra bien.

	� Familiarícese con todas las indicaciones e imágenes de 
este manual así como con el producto antes de utilizarlo.

	� Para cortar la corriente eléctrica completamente del pro-
ducto, deberá sacar la fuente de alimentación de la toma 
de corriente.

	 Puesta en funcionamiento

	� Retire todos los materiales del envoltorio antes del primer 
uso.

	� El producto no debe conectarse a la corriente eléctrica 
mientras se encuentre dentro del embalaje. En caso con-
trario existe riesgo de sobrecalentamiento.

	 Cómo montar el producto

Nota: Asegúrese de que la superficie de montaje esté limpia, 
seca y sin grasa. De lo contrario podrían verse afectadas las 
propiedades de los discos adhesivos 7 . 
Nota: Asegúrese de que alrededor de la superficie de mon-
taje se encuentre una toma de corriente. 
	� Seleccione una superficie de montaje adecuada (espejo, 

etc.).
	� Una la clavija de conexión 5  con la toma de conexión 

4 .
	� Pegue los discos adhesivos 7  en el pie de la lámpara 

8  de cada lámpara 1 .
	� Retire la lámina protectora del disco adhesivo 7 .
	� Pegue las lámparas 1  a los puntos deseados.
	 Asegúrese de que el ajuste sea firme y correcto.
	� Introduzca la fuente de alimentación 6  en la toma de 

corriente.
	 �Nota: puede reducir la distancia entre las lámparas 1  

enrollando con cuidado el cable alrededor de los pies 
de las lámparas 8 .

Ahora, el producto ya está listo para ser puesto en funciona-
miento.

	� Controlar el producto mediante el 
interruptor del cable 3

+ Aumentar la intensidad de forma continua

- Disminuir la intensidad de forma continua

Ajustar la temperatura del color (blanco 
frío / cálido / neutral)

Interruptor de encendido / apagado

Nota: La lámpara cuenta con una función de memoria. Al 
volver a encender la lámpara mediante el interruptor del ca-
ble 3 , la lámpara se ilumina en el último nivel de regulación 
y temperatura de color establecidos.

	 Mantenimiento y limpieza

	� Apague el producto con el interruptor de encen-
dido / apagado del interruptor del cable 3 .

	�� Contenido

Compruebe siempre inmediatamente después de desembalar 
la integridad del contenido y el perfecto estado del producto.

	 1 	luces led para espejo, modelo 14144006L
	 1 	fuente de alimentación
	10 	discos adhesivos
	 1 	manual de instrucciones de uso y de montaje

	� Descripción de los componentes

1 	 Lámpara
2 	 Cable de alimentación
3 	 Interruptor del cable
4 	 Toma de conexión
5 	 Clavija de conexión
6 	 Fuente de alimentación
7 	 Disco adhesivo
8 	 Pie de la lámpara

	� �Características técnicas

Lámpara:
Modelo número:	 14144006L
Tensión de 
funcionamiento:	 230–240 V~, 50 Hz
Potencia nominal: 	 máx. 13 W
Clase de protección:	 II / 
Tipo de protección:	 IP20

LED:
Bombilla:	 módulo LED
Potencia nominal:	� máx. 8 W

Fuente de alimentación:
Modelo número:	 YS12-1001000E
Tensión de  
funcionamiento: 	 220‒240 V~, 50 Hz
Potencia de salida: 	 máx. 10 V  , 1 A, 10 W 

Clase de protección:	 II / 
Tipo de protección:	 IP20
Este producto contiene focos de luz de clase de eficiencia 
energética «E» (clase de eficiencia energética según norma-
tiva (UE) 2019/2015).

	 Seguridad

Advertencias de seguridad

¡La garantía no cubre los daños provocados por el incumpli-
miento de estas instrucciones de uso! ¡No se asumirá respon-
sabilidad alguna por daños indirectos! ¡En caso de que el 
manejo inadecuado del producto o el incumplimiento de las 

indicaciones de seguridad provoquen daños materiales o 
personales, no se asumirá ninguna responsabilidad!

	 �¡PELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTE 
PARA BEBÉS Y NIÑOS! 

	� No permita que los niños jueguen con el material de 
embalaje sin la vigilancia de un adulto. Existe peligro 
de asfixia por el material de embalaje. Los niños no sue-
len ser conscientes de los peligros. Mantenga siempre 
el producto fuera del alcance de los niños. 

	� Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 
8 años, así como por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o que cuenten con poca 
experiencia o falta de conocimientos, siempre y cuando 
se les haya enseñado cómo utilizar el producto de forma 
segura y hayan comprendido los peligros que pueden 
resultar de un mal uso del mismo. No deje que los niños 
jueguen con el producto. Las labores de limpieza y man-
tenimiento no pueden ser efectuadas por niños sin la su-
pervisión de un adulto.

	� No deje el producto ni el material de embalaje sin su-
pervisión. Existe riesgo de asfixia con el material de  
embalaje y riesgo de muerte por estrangulación.

	� Antes de colocar el producto, asegúrese de elegir un  
lugar en el que pueda quedarse de forma permanente. 
Si retira el producto más adelante puede provocar daños 
en la superficie del lugar de fijación, por lo que no se 
podría asumir responsabilidad alguna.

Evite peligros mortales por  
descarga eléctrica

	� Antes de cada uso compruebe que el producto no esté 
dañado. Nunca utilice el producto si detecta cualquier 
tipo de desperfecto.

 
	� Los cables de alimentación dañados conllevan peligro 

de muerte por descarga eléctrica. En caso de daños, re-
paraciones u otros problemas en el producto, diríjase al 
centro de servicio técnico o a un técnico electricista. Para 
evitar peligros, el cable exterior flexible de este producto 
deberá ser cambiado únicamente por el fabricante, su 
distribuidor o personal técnico equiparable. El producto 
no contiene piezas que requieran mantenimiento por 
parte del usuario.

	� Asegúrese antes de cada uso de que la tensión de red 
disponible coincida con la tensión de funcionamiento 
necesaria del artículo (ver «Características técnicas»).

	� Evite siempre el contacto de los elementos y contactos 
conductores con agua y demás líquidos.

	� No abra nunca ninguno de los componentes eléctricos 
ni introduzca objetos en ellos. Eso podría suponer peligro 
de muerte por descarga eléctrica. 

	� No ponga en funcionamiento el producto si esta está  
tapado o insertado en alguna superficie.

	� No instale el producto en superficies húmedas o con-
ductoras de la electricidad.

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones! Dispositivo de funcionamiento independiente

Este producto solo es apto para su uso en  
interiores, en habitaciones secas y cerradas.

Transformador de seguridad resistente a  
cortocircuitos

Corriente alterna (tipo de corriente y de tensión) Clase de protección II

V Voltio ¡Tenga en cuenta las advertencias e indicacio-
nes de seguridad!

Hercio (frecuencia) ¡Advertencia! ¡Peligro de descarga eléctrica!

Vatio (potencia real) ¡Peligro mortal y de accidentes para bebés y 
niños!

A Amperio (intensidad de corriente eléctrica) Vida útil

d.c. DC Corriente continua (tipo de corriente y de tensión)
El producto no está diseñado para utilizarse 
con reguladores externos ni con interruptores  
electrónicos.

Power supply polarity Cómo proceder de forma segura

IP20
La lámpara cuenta con un tipo de protección 
«IP20» y únicamente se recomienda su uso en 
espacios interiores de hogares.

SELV Tensión baja de seguridad

El embalaje está compuesto por papel reciclado 
100 %. b

a

¡Deseche el material de embalaje y el  
producto sin dañar el medioambiente!

tc Temperatura de la carcasa en el punto  
determinado

20

PAP
Cartón ondulado

tc Punto de medición de la temperatura de la  
carcasa

04

PE-LD
Polietileno (densidad baja)

ta Temperatura ambiental Para evitar riesgos, si el foco de luz del  
producto se estropea, este deberá ser  
reemplazado únicamente por el fabricante, 
su distribuidor o personal técnico equivalente.

La unidad de funcionamiento puede  
reemplazarse.

Luces led para espejo

	 Introducción

Lea atenta y completamente las siguientes instruc-
ciones de uso. Estas instrucciones pertenecen a 
este producto y contienen indicaciones importan-

tes sobre la puesta en funcionamiento y el manejo. Tenga 
en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad. An-
tes de poner el artículo en funcionamiento, compruebe si dis-
pone de la tensión correcta y si todas las piezas están bien 
montadas. Si tiene dudas o no sabe cómo utilizar el pro-
ducto, póngase en contacto con su distribuidor o el servicio 

técnico. Conserve estas indicaciones en lugar seguro y, en 
caso necesario, entrégueselas a terceros.

	� �Especificaciones de uso

Este producto solo es apto para su uso en interiores, 
en habitaciones secas y cerradas. Este producto 
está pensado únicamente para uso doméstico 

privado y no para uso comercial. No está permitido cual-
quier uso distinto al indicado o una modificación del pro-
ducto, ya que esto podría ocasionar daños. Además, podría 
conllevar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas 
eléctricas, etc. Este producto ha sido diseñado para un fun-
cionamiento normal.

SK   SK   SK 

	� Likvidácia

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiá-
lov pre triedenie odpadu, sú označené skratkami 
(a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty / 20–22: Papier a kartón / 80–98:  
Spojené látky.

�Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, 
zlikvidujte ich oddelene pre lepšie spracovanie 
odpadu. Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného 
prostredia ho neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie 
o zberných miestach a ich otváracích hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

	 Záruka a servis

	� Záruka

Na tento produkt poskytujeme záruku 36 mesiacov od dá-
tumu kúpy. Výrobok bol starostlivo vyrobený a podrobený 
dôkladnej kontrole kvality. Vrámci záručnej doby bezplatne 
odstránime všetky chyby materiálu a výrobné chyby. Ak by 
sa však počas záručnej doby vyskytli nedostatky, odošlite 
výrobok na uvedenú adresu servisu s uvedením nasledov-
ného čísla modelu: 14144006L.  
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou mani-
puláciou, nedodržaním návodu na obsluhu alebo zásahom 
neautorizovanej osoby, ako aj diely podliehajúce opotrebe-
niu (napr. žiarovky). Poskytnutím záruky sa záručná doba 
nepredlžuje ani neobnovuje. 

	� Servisná adresa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
Tel.: 	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax: 	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezplatné servisné číslo:
Tel.: 	 00800 / 27456637

IAN 384742_2107

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (IAN 384742_2107) ako dôkaz o kúpe.

	� Konformitačné vyhlásenie

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národ-
ných smerníc. Zhoda bola preukázaná. Príslušné vysvetlenia 
a podklady sú uložené u výrobcu.

	 Výrobca

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO

	� Sieťového dielu ani výrobku sa nikdy nedotýkajte mokrými 
rukami.

	� Používajte výlučne priložené náhradné diely, inak zani-
kajú všetky garančné nároky. 

	� Tento výrobok nesmiete zapájať do prúdovej siete, kým 
je v balení. Výrobok úplne rozviňte predtým, ako ho za-
pojíte do prúdovej siete. 

	� Aby nedošlo k ohrozeniam, smie poškodený svetelný 
zdroj tohto výrobku vymieňať výhradne výrobca, jeho 
servisné zastúpenie alebo porovnateľný odborník.

	� Toto svietidlo nie je vhodné pre vlhké miestnosti.

Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

	� Tento výrobok neobsahuje diely, ktoré môže udržiavať 
spotrebiteľ. 

	� VAROVANIE!  
Nepoužívajte svietidlo, keď sú lampy defektné alebo chýbajú.

	� V prípade rozbitia alebo poškodenia lámp sa svietidlo 
nesmie používať / napájať z elektrickej siete, ale musí sa 
bezpečne zlikvidovať.

	 �Tento výrobok nie je vhodný pre externé 
stmievače a elektronické spínače.

	� Počas prevádzky nepozerajte z krátkej vzdialenosti do 
LED diód.

	� Nepozerajte do LED diód pomocou optického nástroja 
(napr. lupy).

Takto postupujete správne

	� Výrobok namontujte tak, aby bol chránený pred znečis-
tením a príliš silným zahriatím.

	� Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na to, čo 
robíte, a vždy konajte rozvážne. Výrobok v žiadnom  
prípade nepoužívajte, ak ste práve nekoncentrovaný 
alebo sa necítite dobre.

	� Pred použitím sa oboznámte so všetkými pokynmi a ob-
rázkami v tomto návode, ako aj so samotným výrobkom.

	� Ak chcete výrobok úplne odpojiť od zdroja prúdu, musíte 
sieťový diel vytiahnuť z elektrickej zásuvky.

	 Uvedenie do prevádzky

	� Pred prvým použitím odstráňte všetok obalový materiál.
	� Výrobok nesmie byť zapájaný do prúdovej siete, keď je 

ešte v balení alebo navinutý na cievke. Inak hrozí ne-
bezpečenstvo prehriatia.

	 Montáž produktu

Poznámka: Dbajte na to, aby bola montážna plocha čistá, 
bez mastnôt a suchá. Inak môže byť ovplyvnená priliehavosť 
lepiacich pásikov 7 . 

Poznámka: Dbajte na to, aby sa v bezprostrednej blízkosti 
montážnej plochy nachádzala zástrčka. 

	� Zvoľte vhodnú montážnu plochu (zrkadlo atď.). 
	� Spojte konektor 5  s pripojovacou zásuvkou 4 .
	� Nalepte lepiace pásiky 7  na stojanové nohy 8   

jednotlivých lámp 1 .
	� Stiahnite ochrannú fóliu z lepiaceho pásika 7 .
	� Nalepte lampy 1  na želané miesta.
	 Dbajte pritom na správne a pevné nasadenie.
	 Zasuňte sieťový diel 6  do zásuvky. 

	 �Poznámka: Môžete znížiť odstup medzi lampami 1  
tak, že kábel opatrne omotáte okolo nôh lámp 8 . 

Váš výrobok je teraz pripravený na používanie.

	� Ovládanie výrobku prostredníctvom 
šnúrového spínača 3

+ Plynulé zvyšovanie jasu

- Plynulé znižovanie jasu

Nastavenie farebnej teploty (studená / teplá / 
 neutrálna biela)

Spínač ZAP / VYP

Poznámka: Svietidlo disponuje funkciou pamäte. Po opä-
tovnom zapnutí svietidla pomocou šnúrového spínača 3  sa 
svietidlo rozsvieti v poslednej zvolenej úrovni stmievania a 
farebnej teplote.

	 Údržba a čistenie

	� Za- resp. vypnite výrobok prostredníctvom ZA- / VYPÍ-
NAČA na šnúrovom spínači 3 .

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA
	� ŽIVOTA V DÔSLEDKU ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 

PRÚDOM!
	� Pred akýmikoľvek prácami odpojte výrobok z prúdovej 

siete. Za týmto účelom vytiahnite sieťový diel 6  zo zá-
suvky.

	� Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. Výrobok 
by sa pritom poškodil.

	� Na čistenie výrobku používajte suchú handričku, ktorá  
nepúšťa vlákna.

	� Zasuňte sieťový diel 6  do zásuvky. 

Váš výrobok je teraz pripravený na používanie.

	� �Obsah dodávky

Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť dodávky 
ako aj bezchybný stav výrobku.

	 1 	LED svietidlo nad zrkadlo, model 14144006L
	 1 	sieťový diel
	10 	lepiacich pásikov
	 1 	návod na montáž a používanie

	 Popis častí

1 	 Lampa
2 	 Sieťové pripojovacie vedenie
3 	 Šnúrový spínač
4 	 Pripojovacia zásuvka
5 	 Konektor
6 	 Sieťový diel
7 	 Lepiaci pásik
8 	 Noha lampy

	� �Technické údaje

Svietidlo:
Model číslo:	 14144006L
Prevádzkové napätie:	 230‒240 V~, 50 Hz
Menovitý výkon:	� max. 13 W
Trieda ochrany:	 II / 
Druh ochrany:	 IP20

LED:
Osvetľovací prostriedok:	 LED modul
Menovitý výkon:	� max. 8 W

Sieťový diel:
Model číslo:	 YS12-1001000E
Prevádzkové napätie:	 220–240 V~, 50 Hz
Výstupný výkon:	� max. 10 V  , 1 A, 10 W
Trieda ochrany:	 II / 
Druh ochrany:	 IP20
Tento výrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej 
účinnosti „E“ (trieda energetickej účinnosti podľa nariadenia 
(EÚ) 2019/2015).

	 Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto návodu 
na obsluhu, zaniká garančný nárok! Pri následných škodách 
nepreberá výrobca ručenie! V prípade vecných škôd alebo 
poranenia osôb, ktoré boli zapríčinené neodbornou manipu-
láciou alebo nedodržiavaním bezpečnostných pokynov, ne-
preberá výrobca ručenie!

	 �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽI-
VOTA A NEBEZPEČENSTVO NEHODY 
PRE MALÉ I STARŠIE DETI!

	� Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materi-
álom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia obalovým 
materiálom. Deti často podceňujú nebezpečenstvá. 
Držte deti vždy v bezpečnej vzdialenosti od výrobku.

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a viac, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, alebo ak 
boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho po-
užívaním. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	� Výrobok alebo obalový materiál nenechávajte voľne  
ležať bez povšimnutia. Existuje nebezpečenstvo zaduse-
nia obalovým materiálom a nebezpečenstvo ohrozenia 
života v dôsledku uškrtenia.

	� Pred pripevnením sa uistite, na akom mieste má byť  
výrobok trvalo umiestnený. Neskoršie odstránenie pro-
duktu môže spôsobiť poškodenie povrchu miesta pripoje-
nia, za ktoré nie je možné prebrať záruku.

Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

	� Pred každým použitím skontrolujte prípadné poškodenia 
výrobku. Ak zistíte akékoľvek poškodenie výrobku, nikdy 
ho nepoužívajte.

	� Poškodené sieťové pripojovacie vedenie znamená ohro-
zenie života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom. V 
prípade poškodení, opráv alebo iných problémov sa 
obráťte na servisné stredisko alebo kvalifikovaného elek-
troodborníka. Aby nedošlo k ohrozeniam, smie poškodené 
vonkajšie flexibilné vedenie tohto výrobku vymieňať vý-
hradne výrobca, jeho servisné zastúpenie alebo porov-
nateľný odborník. Výrobok neobsahuje diely, ktoré môže 
udržiavať spotrebiteľ.

	� Pred použitím sa ubezpečte, že sa sieťové napätie v  
zásuvke zhoduje s potrebným prevádzkovým napätím 
výrobku (pozri „Technické údaje“).

	� Bezpodmienečne zabráňte styku vedení a kontaktov  
vedúcich napätie s vodou alebo inými kvapalinami.

	� Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádzkových 
prostriedkov ani do nich nestrkajte žiadne predmety.  
Takéto zásahy predstavujú ohrozenie života v dôsledku 
zásahu elektrickým prúdom.

	� Nepoužívajte výrobok, keď je prikrytý predmetmi alebo 
vložený do určitého povrchu.

	� Výrobok nemontujte na vlhkých alebo vodivých podkla-
doch.

	� Chráňte výrobok pred ostrými hranami, mechanickým 
zaťažením alebo horúcimi povrchmi. 

	� Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo klincov.
	� Pred montážou, demontážou alebo čistením vždy vy-

tiahnite sieťový diel zo zásuvky.

BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG  
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
GERMANY 
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